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Guida all’uso di BT-Intercom

Grazie per aver acquistato Midland BT-Intercom. 
In questa guida troverete tutte le informazioni necessarie per poter 
utilizzare al meglio questo prodotto. 

Nella confezione troverete:
•	 due dispositivi, uno per il pilota e l’altro per il passeggero
•	 due sistemi di fissaggio per il casco
•	 un caricatore da muro con doppia presa
•	 kit per montaggio: 
	 chiave a brugola, velcro, distanziatori per il fissaggio

Dispositivo per il pilota
Questo dispositivo, riconoscibile per il bollino di colore blu scuro, include 
al suo interno il modulo Bluetooth per il collegamento al cellulare ed il 
modulo intercom per il collegamento al passeggero.

Dispositivo per il passeggero
Questo dispositivo, riconoscibile per il bollino di colore azzurro, include 
al suo interno solo il modulo intercom per il collegamento al pilota.

Attenzione: il dispositivo di comunicazione che contiene sia il il modulo 
Bluetooth che l’intercom è stato associato al pilota. Nessuno vieta però 
di invertire l’installazione e montare questo dispositivo sul casco del 
passeggero. In questo modo il passeggero può operare agevolmente 
con il cellulare ed utilizzarlo per effettuare le chiamate.

2	 Caricate entrambi i dispositivi per almeno 4-5 ore prima di iniziare 
ad utilizzarlo per la prima volta.

2	 I due dispositivi (Pilota e Passeggero) sono già pre-configurati 
per utilizzare la funzione “Intercom”. E’ sufficiente installarli sul 
casco ed iniziare a parlare. Per utilizzare il telefono cellulare è 
invece necessario eseguire la procedura di abbinamento Bluetooth 
(pairing) tra il telefono ed il dispositivo del pilota (vedi il capitolo 
“Processo di abbinamento (pairing)” per maggiori informazioni). 

2	 Il volume dell’intercom è controllato dal sistema automatico AGC, 
quindi se provate l’intercom in un ambiente silenzioso, come in 
casa, il volume potrebbe sembrare basso. Non preoccupatevi, 
utilizzandolo in moto il volume verrà adeguatamente aumentato in 
base la rumore di fondo. 

2	 Se abbinate il dispositivo del pilota ad un telefono, ricordate che 
di fabbrica è attiva la risposta vocale alle chiamate (vedi il capitolo 
“Riconoscimento vocale” per maggiori informazioni)

Caratteristiche tecniche
Tecnologia ............................................................Bluetooth® vers. 1.2
Massima distanza pilota-passeggero..................................... circa 10m
Autonomia in conversazione....................................................fino a 7h
Autonomia in stand-by............................................... fino a 1 settimana
Tempo di ricarica ...................................................................circa 4-5h

IMPORTANTE
Il BT-Intercom è un dispositivo resistente all’acqua ed è stato 
progettato per un uso anche in condizioni di pioggia. Tuttavia, è 
meglio evitare di esporlo a  condizioni meteorologiche estreme, 
tipo forti acquazzoni o nevicate.
In ogni caso, la protezione in silicone che copre la presa di ricari-
ca deve essere sempre chiusa.
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DESCRIZIONE DEL BT INTERCOM

Unità di comunicazione
Tasti di comando
Il dispositivo di comunicazione ha diversi bottoni di comando, per 
gestire le funzionalità di chiamata telefonica e di intercom. I comandi 
possono essere attivati in due modalità differenti:
- pressione breve: premere il pulsante per meno di un secondo
- pressione lunga: premere il pulsante per più di tre secondi

 
 

Sistema di fi ssaggio al casco con microfono e speaker

Ricarica delle batterie
Assicuratevi che il dispositivo di comunicazione sia completamente 
carico prima di iniziare ad utilizzarlo. La prima volta sono necessarie 
almeno 4-5 ore. Successivamente il tempo si riduce mediamente a 3-4 
ore per una ricarica completa. Per ragioni di comodità, il dispositivo 
può essere rimosso dal casco prima di essere ricaricato. 
Per caricare il dispositivo di comunicazione, sollevate la protezione 
in gomma della presa di ricarica e collegate ad essa lo spinotto del 
caricatore, quindi innestate la spina CA del caricatore ad una presa di 
rete elettrica. 

• Il LED rosso si accenderà per tutto il tempo della ricarica. Lasciate 
l’apparecchio	collegato	fi	no	a	che	il	LED	si	spegne.

• Quando la carica è completa, scollegate il dispositivo dal 
caricatore.

Microfono Premete il tastino arrotondato 
per sganciare l’unità Bluetooth

Piastrina	a	scorrimento	del	fi	ssaggio Auricolare

Pulsante Control (CTRL) Pulsante Intercom

Presa di ricarica

Volume - Volume +
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Installazione e rimozione del BT-Intercom dal casco
L’installazione del dispositivo sul casco è molto semplice:
•	 Il morsetto serve come base per l’unità di comunicazione e va 

fissato al vostro casco.
•	 Utilizzate la chiave a brugola a corredo per allentare le due viti 

del morsetto (FIG. 1), quindi fate scorrere con cautela la piastrina 
posteriore del morsetto fra l’imbottitura interna del casco e la sua 
calotta esterna rigida di protezione (FIG. 2). Nel caso in cui la calotta 
esterna rigida di protezione fosse troppo larga usate il cuscinetto di 
estensione.

 •	 Prima di stringere le viti assicuratevi di aver collocato il morsetto nella 
posizione ideale (cioè nel punto in cui gli speaker siano all’altezza 
giusta del vostro orecchio ed il microfono collocato correttamente 
- fig. 3). E’ possibile che dobbiate provare diverse posizioni in 
modo da identificare il punto migliore. Gli speaker possono essere 
facilmente collocati in posizione e rimossi per mezzo dello strato di 
velcro che li fissa all’imbottitura interna del vostro casco (il velcro è 
fornito in dotazione).

Attenzione! Verificare che il microfono sia posizionato in 
modo corretto: l’identificazione gialla presente sul microfono 
dev’essere rivolta verso la bocca.

Il microfono va collocato al centro, in posizione verticale, di fronte alla 
vostra bocca. L’indicazione gialla deve essere rivolta verso la bocca 
stessa. In base al vostro casco potete valutare una posizione del 
microfono leggermente spostata. Fate alcuni test per trovare quella 
ottimale.

•	 Una volta identificata la posizione ideale del microfono e degli 
speaker, usate la chiave a brugola per bloccare saldamente il 
morsetto al casco.

•	 Ora fate scorrere l’unità di comunicazione verso il basso lungo il 
pannellino-guida del morsetto (fig. 4). Fino ad avvertire un piccolo 
scatto meccanico che indica che l’unità è correttamente collocata in 
sede.

 

FIG.3

Piastrina 
posteriore

FIG.1 FIG.2

FIG.4
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Rimozione dell’unità di comunicazione dal casco
•	 Per rimuovere l’unità di comunicazione dal casco premete la punta 

arrotondata del pannellino-guida (FIG. 5) ed usate l’altra mano per 
far scorrere l’unità verso l’alto lungo il pannellino-guida (FIG. 5).

Premete gentilmente la punta arrotondata quindi fate scorrere l’unità di 
comunicazione verso l’alto

Accensione/spegnimento
Per accendere il dispositivo, tenete premuto il pulsante CTRL per 
circa sei secondi fino a far lampeggiare il LED blu tre volte e sentire il 
segnale acustico di tonalità ascendente. Rilasciate poi il pulsante.

Per spegnere il dispositivo, tenete premuto CTRL per circa tre secondi 
fino a far lampeggiare il LED rosso tre volte e sentire un segnale 
acustico di tonalità ascendente.

Processo di abbinamento (pairing)
Il processo di abbinamento (pairing) è un processo di mutua 
identificazione fra le unità di comunicazione.

Abbinamento pilota-passeggero
I due dispositivi (pilota e passeggero) presenti nella stessa confezione 
sono già abbinati tra loro e pronti all’uso per la comunicazione intercom. 
Potrebbe però essere necessario abbinarli nuovamente, nel caso per 
esempio che i dispositivi non facciano parte della stessa confezione. 

La procedura per l’abbinamento è la seguente:
•	 Assicuratevi che entrambi i dispositivi (Pilota e Passeggero) siano 

accesi e ad una distanza non superiore al metro (questa procedura 
può essere fatta anche con i dispositivi sganciati dal casco). 

•	 Tenete premuto il pulsante Intercom contemporaneamente su 
entrambe le unità fino a che il dispositivo del passeggero si illumina 
con luce rossa fissa. 

Se dopo qualche secondo sul dispositivo del passeggero, la luce 
rossa fissa viene sostituita da quella blu fissa e poi lampeggiante, 
l’abbinamento ha avuto successo.
Se invece la luce rossa fissa si spegne senza passare a blu, 
l’abbinamento non ha avuto successo ed è necessario rifare la 
procedura.

Abbinamento al cellulare
Il dispositivo del pilota può essere abbinato anche ad un cellulare 
Bluetooth per ricevere ed effettuare le chiamate.
La procedura per l’abbinamento ad un cellulare Bluetooth è la 
seguente:
1)	 Accendete il telefono cellulare e attivate la sua funzione.
2)	 Assicuratevi di avere entrambi i dispositivi ad una distanza non 

superiore a 10m (la massima consentita dal Bluetooth)
3)	 Col dispositivo spento, tenete premuto il pulsante CTRL fino a 

far lampeggiare alternativamente con rapidità il LED blu e il LED 
rosso.

4)	 Sul vostro telefono cellulare avviate la ricerca di dispositivi 
Bluetooth seguendo le istruzioni del telefono stesso. Solitamente 
questo si esegue selezionando l’opzione Ricerca o Associa nel 
menu Bluetooth o Connettività. Consultate il manuale del vostro 
telefono per sapere come abbinare il vostro telefono ad altri 
dispositivi Bluetooth.

5)	 Dopo pochi secondi di ricerca il vostro telefono dovrebbe elencare 
“Midland-BTI” fra i dispositivi rilevati. Selezionatelo e quando 
richiesto seguite le istruzioni del vostro telefono per accettare 
l’abbinamento.

6)	 Quando viene richiesto dal vostro telefono, immettete il codice di 
protezione 0000 (quattro zeri). Tale codice è anche chiamato in altri 
modi: PIN, passkey ecc.

FIG.5
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7)	 Il vostro telefono confermerà quando il processo di abbinamento è 
stato completato con successo.

2 	 Se il processo di abbinamento non venisse completato entro due 
minuti, l’unità del Pilota ritornerà in stato di attesa (lampeggia solo 
il LED blu ogni tre secondi). Per ritentare l’abbinamento spegnete 
l’unità del Pilota tenendo premuto il tasto CTRL fino a far lampeggiare 
tre volte il LED rosso e ripetete il processo di abbinamento come 
spiegato.

Riconnessione dell’unità del Pilota al telefono abbinato
Anche se avete precedentemente abbinato il dispositivo del Pilota al 
vostro telefono, ogni volta che spegnete uno dei due apparecchi e lo 
riaccendete è possibile che dobbiate ristabilire la connessione radio (da 
non confondersi con l’abbinamento) in quanto alcuni telefoni richiedono 
di effettuare questa operazione. Ciò può anche essere necessario ogni 
volta che ciascun dispositivo perde il segnale radio dell’altro in quanto 
la distanza massima fra i due dispositivi non deve superare i 10 metri. 
Dopo aver acceso il vostro telefono potete ristabilire la connessione 
radio in diversi modi:

2	In alcuni casi basta riaccendere il dispositivo per riattivare la 
connessione radio.
•	 Con alcuni telefoni dovete effettuare manualmente la 

connessione usando il menu del telefono stesso. Consultate il 
manuale di quest’ultimo per maggiori dettagli.

•	 Provate a premere il pulsante CTRL. Se la connessione viene 
riattivata verrà avviata la funzione di composizione vocale dei 
numeri, indice che tutto sta funzionando correttamente.

•	 In altri casi non è necessario eseguire nulla. Alla prima chiamata 
ricevuta basta rispondere premendo il pulsante CTRL.

Utilizzo della funzionalità Intercom
Per attivare la funzionalità Intercom è sufficiente che entrambi i 
dispositivi di comunicazione siano accesi e che uno dei due (pilota o 
passeggero) inizi a parlare. 
Per interrompere l’Intercom, entrambe le parti devono smettere di 

parlare e si ritorna alla modalità Standby dopo 15 secondi (segnalata 
da 2 beep).
La funzionalità Intercom sfrutta la tecnologia AGC che regola 
automaticamente il volume al variare del rumore di fondo e quindi della 
velocità. Tenete presente che se provate il Midland BT Intercom in un 
ambiente chiuso e silenzioso, il volume  potrebbe sembrare basso, non 
preoccupatevi in realtà il volume aumenterà automaticamente quando 
lo utilizzerete in moto.

Intercom sempre attivo
La funzione intercom può essere attivata via voce o manualmente, 
semplicemente con una breve pressione sul tasto Control nel disposi-
tivo del passeggero. Se l’intercom è attivato manualmente la comuni-
cazione tra pilota e passeggero è sempre aperta.
•	 Premete brevemente una volta il pulsante Control per attivare 

la funzione Intercom tramite voce (VOX). Sentirete due beep per 
conferma.

•	 Premete brevemente ancora una volta il pulsante Control per 
attivare la funzione Intercom manualmente. Sentirete un singolo 
beep per conferma. 

Il BT Intercom è preconfigurato con l’attivazione via voce (VOX). La 
configurazione dell’intercom in modalità manuale è attivabile solo dal 
dispositivo del passeggero. 
Se il dispositivo del passeggero viene spento o se la comunicazione 
intercom viene interrotta da una telefonata ricevuta sul dispositivo del 
Pilota, l’attivazione dell’intercom torna in modalità VOX.  Per riattivare 
la modalità manuale, sarà sufficiente premere brevemente una volta il 
pulsante Control sul dispositivo del passeggero.

Rispondere ad una chiamata quando l’Intercom è attivo	
Quando il cellulare riceve una chiamata, l’Intercom viene 
automaticamente disattivato e il pilota può rispondere alla chiamata 
semplicemente pronunciando una parola qualunque, o premendo il 
pulsante CTRL. Se non intende rispondere è sufficiente rimanere in 
silenzio, fino al termine degli squilli.
Durante la conversazione telefonica, l’Intercom rimane disattivato. 
Alla fine della conversazione telefonica la funzione intercom si riattiva 
automaticamente.
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2 Per la riattivazione automatica dell’Intercom, in alcuni telefoni 
cellulari, è necessario aspettare 15 secondi dopo il termine della 
conversazione.

Attivare la comunicazione a tre
Quando la conversazione telefonica è in corso, l’Intercom viene 
automaticamente disattivato. E’ possibile però aggiungere il passeggero 
alla conversazione e attivare quindi una conversazione “a tre”. Questa 
procedura può essere attivata solo dal dispositivo del pilota:
• Quando la comunicazione telefonica è in corso, premete brevemente 

il pulsante Intercom del dispositivo del Pilota.
Questa funzione si disabilita automaticamente a telefonata conclusa. 
Se si vuole disattivarla prima della conclusione della telefonata, 
premete nuovamente il pulsante Intercom del dispositivo del Pilota.

Utilizzo delle funzionalità abbinate al telefono
(esclusivamente per il dispositivo del pilota)

Gestione delle chiamate
2	Alcune funzioni avanzate sono disponibili solo con cellulari provvisti 

del	profi	lo	vivavoce.

Come effettuare chiamate usando la tastiera del vostro telefono
a.  Componete il numero di telefono sulla tastiera del vostro telefono
b.  Premete il pulsante Invio del vostro telefono per inviare la chiamata 

alla rete. 

Composizione vocale
Assicuratevi che il telefono sia acceso ed in stato di attesa.
Premete brevemente il pulsante CTRL sul dispositivo del Pilota ed 
attendete di sentire un tono di conferma. Ora pronunciate il nome 
del contatto che desiderate chiamare ed attendete la conferma del 
telefono, quest’ultima dipende dal modello.

2  Il corretto funzionamento di questa funzione dipende anche dal tipo 
di casco in uso (jet o integrale) e dalla velocità di percorrenza . Fate 
alcune prove per valutare la condizione ottimale di utilizzo. 

Risposta alle chiamate
La suoneria emessa per avvisarvi delle chiamate in arrivo si incrementa 
gradualmente. Quando la sentite potete rispondere in due modi:
• Premete brevemente il pulsante CTRL.
• Pronunciate ad alta voce una qualsiasi parola (es: ‘Sì’ o ‘Rispondi’). 

Dovete però farlo entro 15 secondi, diversamente la chiamata verrà 
automaticamente respinta e la suoneria verrà arrestata.

 
Premete questo pulsante per 
rispondere alla chiamata.
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Conclusione delle chiamate
Per terminare una chiamata, tenete premuto il pulsante Intercom 
dell’unità del Pilota per alcuni secondi. Seguirà un tono di conferma di 
conclusione della conversazione. Se la controparte termina la chiamata 
prima di voi, non dovete effettuare alcuna operazione.

2 Per terminare la chiamata con i telefoni senza protocollo “Vivavoce” 
(handsfree), premere il pulsante CTRL.

Come rifi utare le chiamate
Quando udite la suoneria, potete respingere le chiamate in arrivo in 
due modi:
• Premete brevemente il pulsante Intercom dell’unità del Pilota.
• Rimanete in silenzio per almeno 15 secondi.

Richiamata
Quando siete in standby (Intercom non attivo), effettuate una pressione 
lunga sul pulsante Intercom dell’unità del Pilota, l’ultimo numero 
composto verrà richiamato.

Riconoscimento vocale
La funzione di riconoscimento vocale vi consente di rispondere alle 
chiamate	telefoniche	in	arrivo	o	di	rifi	utarle	tramite	un	semplice	comando	
vocale. In questo modo non dovrete staccare le mani dalle manopole 
di	guida	con	grandi	benefi	ci	alla	vostra	sicurezza.	Il	riconoscimento 
vocale è preattivato in fabbrica. Se desiderate disattivarlo, seguite 

questa procedura: tenete premuti simultaneamente i due pulsanti 
del volume ( “+” e” –“) per 3 secondi, sentirete un doppio tono come 
conferma. Ripetete la stessa procedura per riattivarlo, sentirete un 
singolo tono di conferma.

2  Il corretto funzionamento del riconoscimento vocale dipende 
anche dal tipo di casco in uso (jet o integrale) e dalla velocità di 
percorrenza. Fate alcune prove per valutare la condizione ottimale 
di utilizzo.

2 Con il Riconoscimento Vocale disattivo la risposta alle chiamate 
può avvenire solo premendo brevemente il pulsante CTRL.

Attenzione: l’attivazione/disattivazione del Riconoscimento Vocale 
riguarda solamente l’utilizzo del telefono e non la funzionalità 
dell’Intercom.

Controllo del volume
Midland BT-Intercom è dotato della tecnologia AGC che regola 
automaticamente il volume di ascolto su un livello ottimale in base al 
rumore di fondo.
Potete variare manualmente il volume premendo ripetutamente gli 
appositi tasti sul dispositivo. Ogni volta che aumentate/diminuite il 
volume di un passo sentirete un breve bip.
La funzione AGC di regolazione automatica del volume è prioritaria 
rispetto alla regolazione manuale sul dispositivo.

 

Premete questo pulsante, 
con una pressione lunga, 
per terminare la chiamata.

Premete questo pulsante 
per	rifi	utare	le	chiamate	in	
arrivo o per effettuare la 
richiamata

 - VOLUME   + VOLUME 
Premete questi pulsanti per aumentare/ridurre il volume

 - VOLUME   + VOLUME 
Premete questi pulsanti per aumentare/ridurre il volume
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Segnali acustici e luminosi del dispositivo del pilota
Indicazione dei LED Stato
Nessuna Dispositivo spento

Tre lampeggi blu Accensione dispositivo

Tre lampeggi rossi Spegnimento dispositivo

Un lampeggio blu ogni tre secondi In standby (acceso senza chiamate in corso)

Due lampeggi blu ogni tre secondi Attivo (chiamata in corso o invio di una chiamata alla rete)

Lampeggi rapidi alternati blu/rossi Processo di abbinamento in corso

Un lampeggio rosso ogni tre secondi (in standby) Batterie in via di scarica 

Due lampeggi rossi ogni tre secondi (durante le conversazioni) Batterie in via di scarica

LED rosso acceso permanentemente Ricarica batterie in corso

Spegnimento del LED rosso Ricarica completata

Segnali audio Stato
Tono ascendente (da basso a acuto) Accensione del dispositivo

Tono decrescente (da acuto a basso) Spegnimento del dispositivo

1 tono Attivazione del riconoscimento vocale

2 toni Disattivazione del riconoscimento vocale

2 bip Intercom in standby

Segnali acustici e luminosi del dispositivo del passeggero
Indicazione dei LED Stato
Nessuna Dispositivo spento

Un lampeggio blu ogni tre secondi Dispositivo acceso

Lampeggi rapidi alternati blu/rossi Processo di abbinamento in corso

Un lampeggio rosso ogni tre secondi (in standby) Batterie in via di scarica 

Due lampeggi rossi ogni tre secondi (durante le conversazioni) Batterie in via di scarica

LED rosso acceso permanentemente Ricarica batterie in corso

Spegnimento del LED rosso Ricarica completata

Un lampeggio rosso ogni tre secondi (in standby) Batterie in via di scarica

Segnali audio Stato
2 bip Intercom in standby

Modalità di attivazione intercom 2 toni = attivo con VOX / 1 tono = attivo manualmente
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Funzionalità del dispositivo del pilota
TELEFONO Se vuoi questa funzione… … devi fare così

Accendere il dispositivo Premere il pulsante Control per almeno 6 secondi

Spegnere il dispositivo Premere il pulsante Control per almeno 3 secondi

Rispondere ad una chiamata Pressione breve del pulsante Control / pronunciare una qualsiasi parola 

Rifiutare una chiamata Pressione breve del pulsante Intercom / rimanere in silenzio per 15 secondi

Terminare una chiamata Pressione breve del pulsante Intercom

Aumentare il volume Pressione breve sul pulsante Volume +

Diminuire il volume Pressione breve sul pulsante Volume -

Chiamata vocale
In stand by, premere brevemente il pulsante Control e pronunciare il nome 
della persona da chiamare.

Richiama Intercom in stand by, pressione lunga sul pulsante Intercom
INTERCOM Se vuoi questa funzione… … devi fare così

Aprire la comunicazione Intercom Iniziare a parlare

Chiudere la comunicazione Intercom Smettere di parlare (dopo 15 sec passa in stand by)

Attivare la telefonata a tre Con la telefonata attiva, una pressione breve sul pulsante Intercom

Disattivare la telefonata a tre Pressione breve sul pulsante Intercom

Funzionalità del dispositivo del passeggero
INTERCOM Se vuoi questa funzione… … devi fare così

Accendere il dispositivo Premere il pulsante Control per almeno 3 secondi

Spegnere il dispositivo Premere il pulsante Control per almeno 3 secondi

Aprire la comunicazione Intercom Iniziare a parlare

Chiudere la comunicazione Intercom Smettere di parlare (dopo 15 sec passa in stand by)

Aumentare il volume Pressione breve sul pulsante Volume +

Diminuire il volume Pressione breve sul pulsante Volume -

Attivazione intercom manuale Intercom in stand by, pressione breve sul pulsante Control del passeggero

Attivazione intercom vocale (VOX) Intercom in stand by, pressione breve sul pulsante Control del passeggero
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Certificazioni e Conformità di Sicurezza 
CE/Informazioni generali

Questo prodotto è conforme alla direttiva 99/05/CE e può essere 
liberamente utilizzato nei paesi dell’UE. 
 
   
Agli utenti non è permesso effettuare variazioni o modifiche di qualsiasi 
tipo all’apparecchio. Queste ultime, se non espressamente approvate 
dal produttore, annullano la possibilità di utilizzo dell’apparecchio ed 
invalidano la garanzia.

Designed and Manufactured for Midland by:

Per ulteriori informazioni, fate riferimento al nostro sito web 

www.cte.it
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Instruction guide

Thanks for purchasing the Midland BT-Intercom. 
In this guide you will find all the information you may need to get the 
best performances from this device.

The package contains:
•	 two devices, one for the driver, one for the passenger
•	 2 clamps for helmet fixing
•	1  wall charger with 2 plugs
•	 mounting kit: allen wrench, velcro and extension pads.

Device for the driver
The dark blue logo indicates the Bluetooth device for the driver. It allows 
the connection with a Bluetooth mobile phone or with the passenger as 
an intercom system.

Device for the passenger
It is recognised by the light blue logo. It contains an intercom module 
which allows the communication between the driver and passenger. 

Attention: this is only a suggestion. The driver device (complete 
with both Bluetooth and Intercom modules) can be attached to the 
passenger’s helmet as well! In that case the passenger will be able to 
receive phone calls.

2	 Make sure both units are fully charged prior to initial use. Allow al 
least 4-5 hours for a full charge before using for the first time. 

2	 The two devices (Driver and Passenger) are ready to be used like 
intercom, no pairing process is needed, just fix it on the helmet and 
start talking. Only if you need to use the cellular phone (with the 
Driver unit), the pairing process is needed (refer to chapter “Pairing 
process” for further information).

2	 The Intercom function uses the AGC technology, that automatically 
increases the volume according to the background noise. 

	 Therefore, it may happen that if you try the Midland BT Intercom 
inside a silent and close environment, the volume is low but it will 
increase while you are on the move on your motorbike! 

2	 If the Driver unit is paired to a cellular phone, just remember that 
the “voice recognition answer” to incoming call is enabled by default 
(refer to chapter “Voice recognition (VR)” for further information).

Technical specification
Technology .............................................................Bluetooth® ver. 1.2
Maximum distance between driver-passenger......................about 10m
Battery life in conversation.......................................................about 7h
Battery life in stand-by.................................................. about one week
Charging time ...................................................................... about 4-5h

IMPORTANT
MIDLAND BT-Intercom is a water-resistant device, designed for 
safe use under rainy conditions. However, the headset is not 
totally waterproof and it is not recommended under heavy rain 
conditions.
In any event, the silicone cover protecting the charging jack 
should always be tightly closed.
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Detailed view of the BT-Intercom

Communication units
Buttons
The buttons on the communication units lets you enable the functions 
of the Bluetooth and Intercom. They can be activated in two different 
modes: 
• Short pressure: push the button less than one second
•  Longer pressure: push the button for more than 3 seconds

 

Fixing plate with microphone and speaker

Charging batteries
Make sure that both units are fully charged prior to initial use. Allow at 
least	4-5	hours	for	a	full	charge	before	using	for	the	fi	rst	time.	Normally	
3-4	hours	will	suffi	ce	for	complete	charge.	
Charge the units by inserting the wall-charger into the charging socket 
(lift the rubber cover to insert the plug).

• The red LED on the BT-Intercom will turn on when charging begins. 
Allow the headset to charge until the red LED turns off. 

• When the charge is complete, release the headset from the 
charger.

Microphone back-plate of the clamp (press on 
arc to release the headset unit)

Sliding-plate of the clamp Earphone

CTRL button Intercom button

Charging socket

Volume - Volume +
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Attaching and removing the BT-Intercom from your 
helmet
Installation
The installation is very simple: 
•	 The clamp serves as the base for the communication units and 

must be attached to your helmet before using the device.
•	 Use the enclosed Allen Wrench to loosen the 2 screws of the clamp 

(Picture 1). Then slide the back-plate of the clamp between the 
internal padding and the external shell of the helmet (Picture 2). In 
case the external shell of the helmet is too thick, use the optional 
extension pad.

•	 Before fastening the screws, make sure to adjust the clamp’s 
location to an ideal position, i.e. to the spot where the attached 
speaker sits opposite your ear and the microphone is located in 
front of your mouth (Picture 3). You may need to re-position the 
clamp repeatedly until you identify the ideal spot. The speaker can 
be easily placed into position and removed by means of the supplied 
velcro layer that attaches to the inner padding of you helmet.

Attention! Be sure that the microphone is correctly positioned: 
the yellow mark on the mike must be towards your mouth.

The microphone must be placed in a vertical (not horizontal) position, 
in front of your mouth, with the yellow mark towards you. It can also be 
slightly adjusted to suit your helmet. Make some tests to find optimal 
position.  

•	 Once you have identified the ideal position for microphone and 
speaker, use the Allen Wrench to fasten the clamp.

•	 Now slide the headset downwards along the sliding panel of the 
clamp (Picture 4) until a sotf clicking sound indicates that the 
headset is properly locked into place. 

Picture 3

back-plate

Picture 1 Picture 2

Picture 4
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Removing the communication unit from your helmet
•	 To remove the unit from the clamp press gently your finger against 

the arched tip of the back-plate and use the other hand to slide the 
headset upwards along the sliding-panel (Picture 5).

Switching on and off
To turn on the headset, hold the CTRL button down for about 6 seconds 
until the blue LED flashes three times and an ascending alert tone is 
heard. Then release the button. 
To turn off the headset, hold the CTRL button down for about 3 seconds 
until the red LED flashes three times and a descending alert tone is 
heard. 

 

Pairing  process
The pairing process allows the units to identify each other. 

Pairing the driver/passenger units for Intercom
This process is not normally neaded because the two devices included 
in the same packing are already paired and the Intercom function is 
already enabled. The pairing process may be needed in case of units 
coming from different packaging. 
To pair the units:
•	 Make sure that both unit are turned ON and within a range of one 

meter (you can make this procedure with the units detached from 
the helmet’s clamp)

•	 Simultaneously press the Intercom buttons of both devices until the 
red indicator light of the passenger will light steady 

If successful, the red light of the passenger unit will turn to blue light, 
steady for some seconds and then flash.
If paring has failed, the red light of the passenger will turn off without 
change to blue.

Pairing the mobile phone
The driver unit can be paired to a Bluetooth mobile phone in order to 
make/receive phone calls. 

Follow the procedure below to pair the driver unit to a Bluetooth mobile 
phone:
1)	 Turn on the phone and activate its Bluetooth function.
2)	 The distance between the headset and the mobile phone must be 

within 10 meters.  
3)	 With the unit turned off, press and hold the CTRL button until the 

blue and red LEDs begin alternating rapidly. 
4)	 On your phone, search for Bluetooth devices by following your 

phone’s instructions. Usually this is done by selecting the Search or 
Discover option in the Bluetooth or Connection menu. 

5)	 After a few seconds of searching, your phone will list the “Midland-BTI” 
as a discovered device. Select it and follow your phone’s instructions 
to accept pairing. 

6)	 When prompted by your phone, enter 0000 (4 zeros) as your PIN or 
passkey. 

7)	 Your phone will confirm that pairing has succeeded. 

2 	 If pairing is not completed within 2 minutes, the driver unit will return 
to stand-by mode (flashing blue every 3 seconds). To pair again, 
turn off the driver unit by pressing the CTRL button until the red LED 
flashes 3 times and repeat the process as indicated above. 

Picture 5
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Reconnecting the driver unit to a paired phone 
Although you may have previously paired your unit to your phone, 
each time you turn one of them off, some phones require that you 
re-establish the connection. Reconnecting may also be necessary 
when your headset and phone have lost the radio signal because the 
distance between them has exceeded 10 meters. 
After you have turned on your mobile phone, there are several methods 
to re-establish the connection: 

2	 In most cases turning on the driver unit reconnects it automatically 
to the phone.
•	 With some mobile phones you need to re-establish the link to 

your headset by using your phone’s menu. Please refer to your 
mobile phone’s manual for operating instructions.

•	 Assuming your mobile phone features voice activation, tap the 
CTRL button on your BT-INTERCOM. This will activate your 
voice dial function on the phone, indicating that the connection is 
established. 

•	 Do nothing. Once a call is received, answer by tapping the CTRL 
control. 

Intercom function
The activation of the Intercom function is very simple: with both units 
switched on, the driver or the passenger start talking with the other 
party. 
To stop using the intercom and return to standby mode (lower current 
consumption), stop talking on both sides and the intercom will turn to 
standby mode automatically after 15 seconds. When it turns to standby 
mode, you will then hear 2 beeps. 
The Intercom function uses the AGC technology, that automatically 
increases the volume according to the background noise. 
Therefore, it may happen that if you try the Midland BT Intercom inside 
a silent and close environment, the volume is low but it will increase 
while you are on the move on your motorbike! 

Intercom always on
The intercom function can be activated by voice (Vox) or also manually, 
simply short pressing the Control button from the passenger unit. 
If the intercom is manually activated, the communication between the 
driver and the passenger is always open.
•	  Shortly press one time the Control button to activate the intercom 

by voice (VOX). Two beeps sound will confirm it.
•	 Shortly press again the Control button to activate the intercom 

permanently. A single beep sound will confirm it.
 The Intercom is factory preset in voice activation (VOX) mode. The 
manual activation (always on) can be done only from the passenger 
unit. If the passenger unit is switched off or the intercom communica-
tion is closed by an incoming phone call on the Driver unit, the intercom 
activation is switched back to the voice activation mode. To activate 
again the permanent mode, shortly press the Control button on the 
passenger unit.

Answering a call when Intercom is active
When the mobile phone rings for incoming call, the Intercom will be 
switched to stand-by mode. To answer the phone call, it is sufficient to 
pronounce a word or alternatively press the CTRL button.
In case you don’t want to answer, remain silent until the phone stops 
ringing. 
At the end of the phone call, the Intercom will be automatically 
reactivated. 

2	 On some phones, you will have to wait up to 15 seconds after call 
termination before you can return using the intercom again.

To activate the conversation between driver, passenger and 
another party
During a phone call, the Intercom is automatically disabled, but 
the driver can decided to include the passenger in the phone call 
conversation. On the driver unit press shortly the Intercom button to 
add the passenger to the conversation. 
At the end of the call, this feature is automatically deactivates. 
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If	 the	 driver	 wants	 to	 exclude	 the	 passenger	 before	 fi	nishing	 the	
conversation, he will shortly press again the Intercom button of his 
device. 

Handling calls (only from the driver unit)

2  Certain advanced features of Midland BT Intercom are accessible 
to	phones	equipped	with	the	hands-free	profi	le.	Check	your	phone’s	
manual	to	fi	nd	out	if	it	supports	this	kind	of	profi	le.	

Initiating calls from the phone’s keypad
a. Dial the phone number on the keypad of your phone. 
b. Press “Talk” or “Send” on your phone to dial the number. 

Voice dialling 
Make sure your phone is on but no call is in progress. 
Tap the CTRL button and listen for a tone. Now pronounce the name 
of the party you want to call and wait for feeback from the phone. The 
type of feedback depends on your phone.

2 The best performances of this function will depend on the type of 
helmet you use (close or open) and on the speed. Make some tests 
in	order	to	fi	nd	the	optimal	condition.

Answering calls
The ring tone volume for incoming calls increases gradually. When you 
hear the ring tone (on the headset), there are 2 ways to answer the 
call:
• Short press the CTRL button on your headset once. 
• Say loudly any word of your choice (e.g.: ‘Yes’ or ‘Answer’). If you 

do	not	utter	any	word	within	15	seconds	after	hearing	the	fi	rst	ring-
tone, the call will be automatically rejected and the headset will stop 
ringing. 

Terminating calls
To end a call, keep pressed the Intercom button of the driver’device 
for	some	seconds,	a	beep	tone	will	confi	rm	the	termination.	If	the	other	
party	terminates	the	call	fi	rst,	you	don’t	have	to	do	anything.	

2 Phones without handsfree protocol require pressing CTRL button, 
to terminate the calls

Call reject
While you hear the ring tone on the headset, there are two ways you 
can reject the call:
• Press the Intercom button on your headset.
• Remain silent for 15 seconds.

Long press here to 
terminate the call

Press here to reject 
the call or initiate redial

Press here to answer 
the call
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Redial
While the Intercom is in stand-by, long press the Intercom button on 
your headset to redial the last number. 

Voice recognition (VR)
The VR feature (voice recognition) allows you to answer or reject 
incoming calls by voice control without having to remove your hands 
from the handlebars. By default this feature is enabled. 
To deactivate this function: keep pressed simultaneously the Up and 
Down	volume	for	3	seconds.	You	will	hear	two	beep	tone	confi	rming	
the deactivation of the function. To activate it again, follow the same 
procedure, you will hear one beep tone.

2	The best performances of this function will depend on the type of 
helmet you use (close or open) and on the speed. Make some tests 
in	order	to	fi	nd	the	optimal	condition.

2 With the Voice Recognition feature disabled, you can answer the 
incoming call only pressing the CTRL button. 

Attention! The Voice Recognition enable/disable feature effect only 
the phone call answering and not the Intercom function

Volume control  
Midland BT Intercom comes equipped with AGC technology to 
automatically adjust the speaker volume to the optimal level based on 
ambient noise and driving speed. 
You may manually adjust the volume by pressing the volume buttons 
one step at a time. For each volume step you adjust, you will hear a 
short beep. 
The AGC function for automatic volume adjustment, has the 
priority over manual volume setting.

Volume -
press to decrease the 
volume

Volume +
press to increase the 
volume
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LIGHT AND SOUND SIGNALS – DRIVER’S UNIT
LED indication Status
None Headset switched off

Triple blue flash Headset being turned on

Triple red flash Headset being turned off

Single blue flash every 3 seconds Standby (not on a call)

Double blue flash every 3 seconds Active (on a call or initiating a connection)

Rapid red-blue alternating flash Pairing mode

Single red flash every 3 seconds Low battery while in stand-by

Double red flash every 3 seconds Low battery while a call in progress

Steady red Charging

Steady red turns off Fully charging

Audio signals Status
Ascending tone (low-high) Headset being turned on

Descending tone (high-low) Headset being turned off

1 tone Toggle VR feature on 

2 tones Toggle VR feature off

2 beeps Intercom in stand-by mode

LIGHT AND SOUND SIGNALS – PASSENGER’S UNIT
LED indication Status
None Headset switched off

Single blue flash every 3 seconds Headset being turned on

Rapid red-blue alternating flash Pairing mode

Single red flash every 3 seconds Low battery while in stand-by

Double red flash every 3 seconds Low battery while a call in progress

Steady red Charging

Steady red turns off Fully charging

Audio signals Status
2 beeps Intercom in stand-by mode

Intercom activation mode 2 tone = enable by VOX / 1 tone = intercom always on
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DRIVER FUNCTIONS
MOBILE PHONE If you want to… … do this

Turn on the unit Press the Control button for 6 seconds at least

Turn off the unit Press the Control button for 3 seconds at least

Answer a call Short press of the Control button / say a word

Reject a call Short press the Intercom Button / remain silent for 15 seconds

Terminate a call Long press the Intercom Button

Increase the volume Short press of the Volume Up control

Decrease the volume Short press of the Volume Down control

Voice Dial
In stand by mode, press quickly the Control button and state the name 
of the person to call.

Redial In stand by mode, long pressure of the Intercom button
INTERCOM If you want to… … do this

Start using the Intercom Start talking

Stop using the Intercom Stop talking (after 15 secs,you will return to stand by mode)

Conversation among passenger, driver and the other party During a phone call, short pressure of the Intercom button  

Release the ‘extended’ conversation above Short pressure of the Intercom button  

PASSENGER FUNCTIONS
INTERCOM If you want to… … do this

Turn on the unit Press the Control button for 3 seconds at least

Turn off the unit Press the Control button for 3 seconds at least

Start using the Intercom Start talking

Stop using the Intercom Stop talking (after 15 secs,you will return to stand by mode))

Increase the volume Short pressure of the Volume Up control

Decrease the volume Short pressure of the Volume Down control

Intercom communication always on In standby mode, short press on the Passenger Control button

Intercom communication enabled by VOX In standby mode, short press on the Passenger Control button
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European CE Notice Certification and Safety 
Approvals Information 

This product is CE marked according to the RTTE Directive (99/5/EC). 
and is free use in all the EU countries.

Users are not permitted to make any changes or modifications to the 
device. Modifications which are not expressly approved by the producer 
invalidate the warranty card.

Designed and Manufactured for Midland by:

For further information, please go to our website 

www.cte.it
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Bedienungshinweise

Danke, dass Sie sich für unser Midland BT-Intercom entschieden 
haben! 
In dieser Anleitung finden Sie alle Informationen, die Sie brauchen, um 
Ihr neues Intercomsystem optimal einsetzen zu können.
In der Verpackung werden Sie vorfinden:
•	 je eine Helmeinheit für Fahrer und Beifahrer
•	 2 Universal- Klemmhalterungen für fast alle Motorradhelme 

passend
•	1  Steckerladegerät 230 V mit 2 Ladekabeln
•	 Befestigungszubehör mit Inbus-Schlüssel, Klettband und 

Distanzstücken

Fahrer-Helmset
Das Fahrer-Helmset erkennen Sie äusserlich an dem dunkelblauen 
Logo um den zentralen Drucktaster. Das Fahrer-Helmset kann nicht 
nur mit dem Beifahrer-Helmset, sondern wahlweise auch mit einem 
Bluetooth-Mobiltelefon (oder einem Bluetooth Funkgerät bzw. einem 
Funkgerät mit Bluetooth Adapter BPA 100) verbunden werden. 
Alternativ kann anstelle eines Mobiltelefons auch ein Navigator mit 
Bluetooth Sprachausgabe eingebunden werden.

Beifahrer-Helmset
Dieses erkennen Sie am hellblauen Logo um den Zentralen 
Funktionsknopf. Das Beifahrer- Helmset kann drahtlos mit dem Fahrer-
Helmset Sprechkontakt aufnehmen. Es kann nicht direkt mit anderen 
Bluetooth-Geräten Kontakt aufnehmen. 

Hinweis:  Der Fahrer kann an seinem Helmset beim Telefonieren den 
“Conference Call” aktivieren. Dann kann  auch der Beifahrer an einem 
vom Fahrer geführten Telefon- oder Funkgespräch teilnehmen. Die 
verbindung zum Handy wird in diesem Fall über das Fahrer-Helmset 
geschaltet.

2	 Sorgen Sie dafür, dass beide Geräte vor Gebrauch aufgeladen 
sind.  Zum ersten Testen mindestens 4-5 Std nachladen, später 

werden 3-4 Stunden Aufladezeit am Steckernetzteil reichen für eine 
komplette Ladung entleerter Lithium-Polymer-Akkus.

2	 Beide Geräte (sofern zusammen verpackt) sind ab Werk bereits 
passend aufeinander für Intercom Betrieb eingestellt. Am Helm  
anklemmen, einschalten .... und sprechen!  Ein Pairing Vorgang, 
wie man ihn von Bluetooth Headsets kennt, ist nur notwendig, 
wenn das Fahrer-Helmset mit einem anderen Bluetooth-Gerät (z.B. 
Handy) Kontakt aufnehmen soll. Näheres dazu unter “Pairing”.

2	 The Intercom Funktion arbeitet mit AGC , wodurch automatisch die 
Lautstärke an die Umgebungsgeräusche angepasst wird. Während 
die Intercom-Verbindung im Stand oder bei abgeschaltetem Motor 
noch leise klingen mag, so erhöht sich die Lautstärke automatisch 
beim Fahren.

2	 Soll das Fahrer-Helmset mit einem Handy verbunden werden, 
so stellen Sie bitte das Handy auf automatische Rufannahme, 
oder besser auf “Gesprächsannahme über Sprachbefehl” (voice 
recognition answer), sofern das Mobiltelefon diese Funktion 
unterstützt.

Technische Spezifikationen
Übertragungsverfahren...........................................Bluetooth® ver. 1.2
Maximale Reichweite zwischen Fahrer/Beifahrer .................. ca. 10 m
Betriebszeit im Sprechzustand........................................ ca. 7 Stunden
Betriebszeit im Ruhezustand (stand-by)............................ca. 1 Woche
Ladezeit .......................................................................... ca. 3 Stunden

Wichtiger Hinweis
Das MIDLAND BT-Intercom ist spritzwassergeschützt und 
geeignet, auch bei Regen am Motorradhelm betrieben zu werden.
Es ist jedoch nicht total wasserdicht und sollte nicht mit 
fließendem Wasser in Kontakt kommen. In jedem Fall sollten Sie 
darauf achten, dass bei Regen der Silikonstopfen die Ladebuchse 
sicher verschließt.
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Details des BT-Intercoms

Die abnehmbaren Elektronikeinheiten
Drucktasten
Alle Funktionen werden über die 2 Drucktasten an der Elektronikeinheit 
bedient. Sie reagieren auf zwei verschiedene Betätigungszeiten: 
• Kurzer Tastendruck: weniger als 1 Sekunde die Taste drücken
•  Langer Tastendruck: Taste länger als 3 Sekunden gedrückt halten.

 

Helm-Einheit mit Mikrophon und Lautsprechern

Laden des eingebauten Akkus
Bitte laden Sie unbedingt vor dem ersten Benutzen bei beiden Geräten 
die eingebauten Lithium-Polymer-Akkus auf, sie sind im Lieferzustand 
nur teilgeladen! Zum ersten Laden sollten Sie mindestens 4-5 Stunden 
nachladen,	 später	 wird	 das	 volle	Aufl	aden	 einer	 leeren	 Batterie	 3-4	
Stunden dauern. Zum Laden das Steckernetzteil in eine Steckdose 
stecken und eines der beiden Ladekabel in die Ladebuchse der 
Elektronikeinheit stecken.

• Während des Ladens leuchtet die LED am Helmset rot. Sobald der 
Akku vollgeladen ist, schaltet die LED automatisch wieder ab. 

• Danach kann das Headset vom Ladekabel getrennt werden.

Microphone leichter Druck auf bogenförmiges 
Teil läßt Elektronik ausrasten

Grundplatte zum Aufschieben der 
Elektronikeinheit

Lautsprecher

CTRL Kontroll-Taste Intercom Taste

Ladebuchse

Lautstärke - Lautstärke +
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So wird das BT-Intercom am Helm befestigt
Installation
Die Installation ist sehr einfach: 
•	 Die Grundplatte  muss am Helm angeklemmt werden.
•	 Den mitgelieferten Inbus-Steckschlüssel zum Lösen der beiden 

Schrauben benutzen (Bild1). Lösen Sie die Schrauben nur soweit, 
dass Sie jetzt die Klemmhalterung mit Aussen- und Innenseite über 
die Helmschale schieben können.(Bild 2). Sollte die Helmschale zu 
dick sein, können Sie das mitgelieferte Distanzstück benutzen.

•	 Bevor Sie die Schrauben festziehen, suchen Sie durch Verschieben 
der Klemmhalterung die optimale Position. Das Mikrofon sollte dicht 
am Mund sein und seitlich besprochen werden können (es gibt eine 
gelbe Markierung für die Seite, die dem Mund zugewandt sein soll).
Siehe Bild 3. Die beiden Lautsprecher fixieren Sie günstig zum Ohr, 
einfach über das Klettband am Helmfutter. In einigen Ländern kann 
das beidseitige Hören durch die Verkehrsvorschriften verboten sein, 
in diesem Fall können Sie beide Lautsprecher auch auf der gleichen 
Seite montieren.

Achtung! Achten Sie auf korrekte Mikrofonposition und die gelbe 
Markierung zur Einspracheseite.

Das Mikrofon muss mit der abgeflachten Seite (dort ist die 
Einspracheöffnung) zum Mund hin zeigen (gelbe Marke zeigt die 
Einspracheseite an) . 

•   Suchen Sie die für Sie und den Helm bestmögliche Position und   
      ziehen Sie dann die Schrauben wieder an.  

•	 Jetzt können Sie auch die Elektronikeinheit auf die Grundplatte 
schieben, sie rastet in der Endposition ein und verbindet Mikrofon 
und Hörer über die Kontaktleiste. (Bild 4)  

Bild 3

Grundplatte

Bild 1 Bild 2

Bild 4
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Abnehmen der Elektronikeinheit vom Helm
•	 Zum Abnehmen der Elektronikeinheit vorsichtig mit dem Finger 

auf die abgerundete Stelle in Bild 5 drücken. Damit rastet die 
Elektronikhalterung aus und Sie können die Elektronikeinheit nach 
oben herausschieben.

Ein- und Ausschalten
Zum Einschalten des Helmsets den zentralen Kontrollknopf CTRL 
ungefähr 6 Sekunden lang gedrückt halten, bis die LED   3 x blau 
blinkt. Gleichzeitig ertönt eine aufsteigende Tonfolge. Danach Knopf 
loslassen. 
Zum Ausschalten des Helmsets den zentralen Kontrollknopf CTRL für 
ca. 3 Sekunden gedrückt halten, bis die LED  3 x rot blinkt und eine 
absteigende Tonfolge ertönt. 

 

Pairing -Vorgang
Der Pairing-Vorgang ist notwendig, weil jeweils 2 Helmsets sich 
zumindestens 1 x untereinander identifizieren und verbinden müssen, 
damit Sie sich nicht unerwünscht mit fremden Headsets koppeln.

Pairing zwischen Fahrer- und Sozius-Intercom
Dieser Vorgang wurde bereits im Werk durchgeführt, bevor die  
beiden Einheiten verpackt wurden. Normalerweise bleibt die Pairing-
Zuordnung erhalten. Bei Wechel eines Headsets oder nach Störungen 
kann trotzdem u.U. ein neues Pairing erforderlich werden. 

Falls notwendig (z.B. wenn Intercom nicht mehr funktioniert) gehen Sie 
so vor:
•	 Beide Helmsets müssen geladen sein, eingeschaltet und weniger 

als 1 Meter voneinander entfernt sein (sie können dazu auch vom 
Helm abgenommen nebeneinander gelegt werden).

•	 Bei beiden Geräten die Intercom Tasten gleichzeitig drücken und 
solange gedrückt halten, bis beim Sozius (Beifahrer)-Headset die 
LED konstant rot leuchtet. 

Ist das Pairing erfolgreich, wechselt die rote Anzeige beim Sozius 
Helmset in blau konstant leuchtend für einige Sekunden und blinkt 
danach. Bei nicht erfolgreichem Pairing schaltet nur die rote Anzeige 
ab und es erfolgt  kein Farbwechsel. In diesem Fall Pairing wiederholen 
bzw. fragen Sie Ihren Fachhändler, möglicherweise ist ein Gerät 
defekt.

Pairing mit einem Handy (bzw. Funkgerät mit Bluetooth)
Das Fahrer-Helmset kann zusätzlich auch mit einem Bluetooth 
Mobiltelefon bzw. Funkgerät verbunden werden und so 
Telefongespräche erlauben. 

So geht der Pairing-Vorgang:
1)	 Telefon bzw. Funkgerät bzw. BPA 100 Adapter einschalten und 

Bluetooth aktivieren.
2)	 Achten Sie darauf, dass beide Geräte sich im gleichen Raum 

befinden, nicht mehr als 10 m Distanz!  
3)	 Bei eingeschaltetem Fahrer-Helmset den zentralen Kontrollknopf  

drücken und solange festhalten, bis die LED in schnellem Wechsel  
blau und rot blinkt. 

4)	 Das Telefon nun nach der jeweiligen Bedienungsanleitung nach 
Bluetooth Geräten suchen lassen. Alle Telefone haben dazu ein 
Bluetooth Menü.  

5)	 Nach einigen Sekunden wird Ihr Telefon das Helmset als “Midland-BTI” 
erkennen und auflisten.  Folgen Sie der Anleitung des Handy’s.  

6)	 Das Telefon fragt nun nach einem PIN Code, geben Sie 0000 (4 
Nullen) ein. 

7)	 das Handy bestätigt das korrekte Pairen. Ansonsten Vorgang 
wiederholen. 

Bild 5
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2 	 Sollte das Pairen nicht in 2 Minuten erledigt sein, schaltet das Gerät 
zurück in Bereitschaft (blaues Blinken alle 3 Sekunden). Ein erneuter 
Pairingversuch ist möglich, dazu aber erst das Gerät ausschalten ( 3 
sec drücken, bis 3 x rot blinkt) und wieder einschalten. Beim Pairen 
mit dem BPA 100 Adapter oder mit Midland Bluetooth Funkgeräten 
entfällt das Eingeben des Pin-Codes beim BPA 100 oder Funkgerät, 
da die Geräte den Pin Code des Intercomsystems bereits kennen!

Wiederverbinden mit einem bereits gepairten 
Telefon 
Normalerweise halten die Geräte die Verbindungs-Informationen im 
Memory, so dass beim späteren Wiedereinschalten kein neues Pairing 
notwendig ist. Es kann sein, dass sich nicht alle Telefone an diese 
Norm halten und bei Verlust einer Verbindung diese nicht automatisch 
wiederherstellen. Das kann auch passieren, wenn man sich weiter als 
10 m voneinander entfernt. So stellen Sie die Verbindung wieder her:

2	 In den meisten Fällen genügt 1 x aus- und wieder einschalten.
•	 Bei manchen Telefonen gibt es eine bestimmte  Menü-Operation 

(in der jeweiligen Anleitung beschrieben) 
•	 Hat das Telefon Sprachaktivierung, kurz den Kontrollknopf  

CTRL beim BT-INTERCOM drücken. Das aktiviert die 
Sprachwahlfunktion des Telefons, danach wird die Verbindung 
wieder hergestellt. 

•	 Nichts unternehmen: Lassen Sie sich anrufen, sobald der Ruf 
ankommt, zentrale Kontrolltaste zum Annehmen kurz drücken. 

Intercom - Betrieb
Intercom-Betrieb ist einfach zu aktivieren, beide Geräte brauchen 
nur eingeschaltet zu sein. Die Verbindung wird sprachgesteuert 
geschaltet, sobald man spricht, schaltet sich der Sprechweg ein, und 
kurz nachdem man aufgehört hat zu sprechen, nach spätestens 15 s 
automatisch wieder aus. Man hört dann 2 kurze Töne und das Gerät 
ist wieder in Bereitschaft. 
Beim Intercom wird AGC benutzt, eine Technik, die die Lautstärke 

automatisch an das Umgebungs- und Fahrgeräusch anpasst. Je 
schneller man fährt (und umso lauter das Umfeld wird), umso lauter 
wird die Intercom-Verbindung nachgeregelt (und umgekehrt). 
Daher kann es vorkommen, dass das Intercom in einer total stillen 
Umgebung, z.B. beim Testen in der Wohnung, anfangs zu leise 
eingestellt erscheint. Es ist nicht nötig, in diesem Zustand mit den 
Lautstärketasten nachzustellen, spätestens beim Fahren wird es dann 
automatisch lauter.

Intercom permanent einschalten
Das Intercom kann mit Sprache aktiviert werden ( VOX, das ist der 
normale Lieferzustand) oder auch manuell. Zum Umschalten der ver-
schiedenen Aktivierungen wird die zentrale Kontrolltaste am Beifahrer-
Headset benutzt. Bei manueller Aktivierung ist das Intercom System 
immer eingeschaltet und bleibt auch in Sprechpausen in Betrieb.
Zum Umschalten der Intercom Funktion dient die Kontrolltaste am 
Beifahrer Headset (jeweils kurz drücken):
•	 1 x kurz drücken: Intercom durch Sprache aktiviert, es ertönen 

2 kurze Bestätigungstöne im Hörer (dies entspricht dem 
Normalzustand)

•	 noch einmal kurz drücken: Es ertönt 1Bestätigungston. Nun ist 
das Intercom System permanent eingeschaltet.

Bitte beachten Sie, dass diese Umschaltung nur am Beifahrer 
Headset vorgenommen werden kann. Ist das Intercom System 
permanent eingeschaltet, so bleibt es solange in Betrieb, bis entweder 
das Beifahrer-Headset das nächste Mal abgeschaltet wird, oder bis ein 
Telefonanruf am Fahrerheadset eingeht. In beiden Fällen schaltet sich 
das Intercom System dabei auf Sprachsteuerung zurück.
Möchte der Beifahrer danach das Intercom System wieder permanent 
einschalten, dann genügt ein kurzer Knopfdruck auf die zentrale Taste 
des Beifahrer-Headsets. 

Telefonanruf bei aktiviertem Intercom beantworten
Bei eingehenden Anrufen schaltet sich das Intercom grundsätzlich  ab 
(in Bereitschaft). Zum Annehmen eines Telefongesprächs braucht der 
Fahrer nur einmal kurz ein Wort laut zu sprechen oder die zentrale 
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Taste zu drücken.
Wollen Sie den Anruf nicht entgegennehmen, bleiben Sie ruhig und 
drücken Sie keine Taste mehr, bis kein Ruf mehr ertönt.
Am Ende eines Anrufs schaltet sich das Intercom automatisch wieder 
ein. 

2 Bei manchen Telefonen dauert es konstruktionsbedingt etwas 
länger, bis nach dem Gespräch das Intercom wieder freigegeben 
wird.

Eine Konferenzschaltung zwischen Telefonanrufer, Fahrer und 
Sozius herstellen:
Bei einem Anruf wird zunächst grundsätzlich das Intercom 
unterbrochen. Der Fahrer kann aber dann entscheiden, den Beifahrer 
in das Gespräch mit einzubeziehen. Dazu am Fahrerhelmset einmal 
kurz den Intercom Knopf drücken. 
Nach Gesprächsende wird die Konferenzschaltung wieder aufgehoben. 
Der Fahrer kann aber auch vorher den Beifahrer bereits wieder trennen, 
indem er im Gespräch den Intercom Knopf einmal drückt.

Telefon-Funktionen (nur vom Fahrer-Helmset aus)

2  Einige Komfortfunktionen des Midland BT Intercoms sind nur 
mit	 Telefonen	 zu	 nutzen,	 die	 das	 “Hands-Free	 Bluetooth	 Profi	l”	
unterstützen (ob das bei Ihrem Mobiltelefon möglich ist, steht im 
Handbuch beschrieben). 

Ausgehende Anrufe vom Telefon aus starten
a. Telefonnummer an der Tastatur des Handys wählen. 
b. “Sprechen, Talk” oder “Send” am Telefon drücken. 
Sprachwahl 
Nicht während eines Gesprächs aktivieren! 
Kurz den CTRL (zentralen) Knopf drücken und auf einen Ton warten. 
Jetzt den Namen des Anzurufenden sprechen und auf die Reaktion des 
Telefons warten. Auch diese Funktion hängt von der Art des Telefons 
ab.

2 Am besten funktionieren sprachgesteuerte Funktionen bei 
geschlossenen Helmen. Bei offenen Helmen sind Probleme bei 
höheren Geschwindigkeiten nicht auszuschließen. Sprachwahl ist 
u.U. unmöglich.

Anrufe beantworten
Der Anrufton bei ankommenden Gesprächen wird zunehmend lauter. 
Wenn Sie den Anruf im Helm hören, gibt es 2 Möglichkeiten zur 
Annahme:
• Kurz den zentralen Knopf CTRL drücken. 
• Ein beliebiges Wort laut sprechen. Wenn Sie innerhalb 15 s nicht 

antworten, wird der Anruf automatisch abgeweisen. 

Gespräche beenden
Zum Beenden eines Gsprächs den Intercom Knopf beim Fahrer-
Helmset einige Sekunden lang drücken. 1 kurzer Ton quittiert den 
Gesprächsabbruch.	Wenn	der	entfernte	Teilnehmer	aufl	egt,	brauchen	
Sie nichts zu unternehmen. 

2 Telefone ohne  “Handsfree Protocol“  erfordern stattdessen 
einen Druck auf die zentrale Taste CTRL zum Beenden eines 
Gesprächs.

Langer Tastendruck 
auf die Intercom Taste 
beendet das Gespräch

Zentraler Knopf zur
Rufbeantwortungl
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Anruf zurückweisen
Anrufe können Sie abweisen, indem Sie:
• den Intercom Knopf auf dem Helmset drücken.
• mindestens 15 Sekunden ruhig bleiben und nicht sprechen.

Wahlwiederholung
Solange das Intercom in StandBy ist (also nicht während einer 
Unterhaltung), können Sie mit Drücken der Intercom Taste die zuletzt 
gewählte Rufnummer erneut wählen lassen. 

Spracherkennung (VR)
Die Spracherkennung erlaubt das Annehmen oder Verweigern von 
Gesprächen, ohne dass man dazu eine Hand vom Lenker nehmen 
muss. Im Lieferzustand ist die Spracherkennung aktiviert. 
Zum Abschalten, falls gewünscht, Auf und Ab  Tasten mindestens 3 
Sekunden zusammen gleichzeitig drücken. Als Bestätigung hören Sie 
2 Töne. Einschalten erfolgt in gleicher Weise, hier hören Sie dann 1 
Ton.
2	Es wird daran erinnert, dass es u.U. entscheidend sein kann, 

welchen Helm Sie benutzen. Bei offenen Helmen kann nur ein Test 
zeigen, ob die Spracherkennung benutzt werden kann.

2 Bei abgeschalteter Spracherkennung können ankommende 
Gespräche nur mit der zentralen Kontrolltaste CTRL angenommen 
werden. 

Achtung! Aus und Einschalten der Spracherkennung hat nur 
Einfluß auf Telefonfunktionen. TDer Intercom Weg wird immer 
sprachgesteuert geschaltet, egal ob die Spracherkennung für das 
Telefon aus oder eingeschaltet ist.

Lautstärkeeinstellung  
Das Midland BT Intercom hat zwar die schon beschriebene 
AGC Automatik, aber Sie können trotzdem eine persönliche 
Lautstärkeeinstellung mit den Auf- und Ab- Tasten vornehmen. 
Jeder Tastendruck wird quittiert. 
Die automatische Laustärkeverstellung hat Priorität gegenüber der 
manuellen Einstellung, d.h. die automatische Lautstärkeerhöhung 
bei schnellem Fahren überlagert sich der persönlichen 
Lautstärkeeinstellung.

Lautstärke -
in Stufen leiser zu 

stellen

Lautstärke +
in Stufen lauter 
einstellen

Hier auf die 
Intercomtaste 
drücken
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Licht und Tonsignlale Fahrer
LED Anzeige Status
Nichts Headset ist ausgeschaltet

3 x blaues Blinken Headset wird gerade eingeschaltet

3 x rotes Blinken Headset wird gerade abgeschaltet

1 x blaues Blinken alle 3 Sekunden Standby  (Bereitschaft, nicht während eines Anrufs)

2 x blaues Blinken alle 3 Sekunden Aktiv ( Anruf oder Verbindungsaufbau)

Schnelles abwechselndes rot-blaues Blinken Pairing Vorgang ist gestartet

1 x rotes Blinken alle 3 Sekunden Batterie wird leer im Bereitschaftszustand

2 x rotes Blinken alle 3 Sekunden Batterie wird leer beim Telefonieren

Konstant rotes Leuchten Akkuladung läuft

Konstantes Leuchten schaltet ab Akku voll geladen

Tonsignale Status
aufsteigende Tonfolge (low-high) Headset wird gerade eingeschaltet

absteigende Tonfolge (high-low) Headset wird gerade abgeschaltet

1 Ton Spracherkennung ein 

2 Töne Spracherkennung aus

2 Töne Intercom im Bereitschaftszustand (Stand-By)

Licht und Tonsignale Beifahrer (Sozius)
LED Anzeige Status
Nichts Headset ist ausgeschaltet

1 x blaues Blinken alle 3 Sekunden Headset wird gerade eingeschaltet

rotes Leuchten Pairing beim Intercom Beifahrer gestartet, danach blau + blinken

1 x rotes Blinken alle 3 Sekunden Batterie wird leer im Bereitschaftszustand

2 x rotes Blinken alle 3 Sekunden Low battery while a call in progress

Konstantes rotes Leuchten Batterie wird geladen

Rotes Leuchten aus Batterie ist voll geladen

Tonsignale Status
2 Töne Intercom in Bereitschaft

Intercom Aktivierungs-Mode 2 Töne  = VOX, 1 Ton = Intercom permanent ein
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FAHRERFUNKTIONEN
MOBILTELEFON Wenn Sie..... … dann machen Sie folgendes:

Einschalten zentralen Knopf mind. 6 Sekunden drücken

Ausschalten zentralen Knopf mind. 3 Sekunden drücken

Anruf annehmen kurz auf zentralen Knopf drücken / ein Wort sprechen

Anruf verweigernl kurz auf Intercom Knopf drücken / 15 seconds ruhig bleiben

Gespräch beenden lang auf Intercom Knopf drücken

Wiedergabe lauter stellen schrittweise kurz auf  “Auf” drücken

Wiedergabe leiser stellen schrittweise kurz auf “Ab” drücken

Sprachwahl
im Stand By Mode kurz den zentralen Knopf drücken und Namen 
aussprechen, wie im Telefon gespeichert.

Wahlwiederholung im Stand By Mode lang auf den Intercom Knopf drücken
INTERCOM Wenn Sie..... … dann machen Sie folgendes:

Intercom-Gespräch starten mit Sprechen starten

Intercom-Gespräch beenden aufhören zu sprechen (nach 15 s schaltet Gerät auf StandBy)

Beifahrer zu Telefongespräch hinzuschalten im laufenden Telefongespräch kurz Intercom Knopf drücken  

Konferenzschaltung beenden im laufenden Telefongespräch kurz Intercom Knopf drücken 

BEIFAHRER (SOZIUS) FUNKTIONEN
INTERCOM Wenn Sie...... … dann machen Sie folgendes:

Einschalten zentralen Knopf mind. 6 Sekunden drücken

Turn off the unit zentralen Knopf mind. 3 Sekunden drücken

Intercomgespräch starten Sprechen

Intercomgespräch beenden Aufhören zu sprechen (nach 15 s schaltet gerät auf StandBy zurück)

Wiedergabe lauter stellen schrittweise kurz auf “Auf” drücken

Wiedergabe leiser stellen schrittweise kurz auf “Ab” drücken

Intercom System permanent einschalten                                      im Mode 1	x	kurz Kontrolltaste 

                                                                                                      beim Beifahrer Headset drücken
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Europäische CE Erklärung und Sicherheitshinweise 

Dieses Produkt trägt das CE Zeichen nach der R&TTE Direktive (99/5/
EC). Es ist gültig für alle EU Staaten.

Es ist nicht zulässig, nicht mit uns abgesprochene Veränderungen 
an den Geräten vorzunehmen. Sie gefährden mit Änderungen nicht 
nur die Gewährleistung, sondern auch das Einhalten der gesetzlichen 
Grenzwerte.
Näheres an technischen Informationen finden Kunden aus dem 
deutschsprachigen Raum auch unter http://hobbyradio.de, in der Rubrik 
“Biker Sets”, wo Sie die jeweils neueste Ausgabe der Geräteunterlagen 
zum Download finden

Design und Produktion für Midland durch:

Informationen für Kunden in Deutschland gibt es unter 

www.alan-electronics.de
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Manual de instrucciones

Gracias por adquirir el  Midland BT-Intercom. 
En esta guía encontrará toda la información necesaria para obtener las 
mejores prestaciones de esta unidad. 

El Pack contiene:
•	 dos unidades de comunicación con micrófono, para piloto y  

pasajero
•	 2 sets de tornillos para fijación al casco 
•	1  cargador de pared con 2 tomas de corriente
•	 Kit de montaje: llave Allen , velcro y  esponjas anti-viento.

Unidad para el piloto
El logo azul oscuro indica el dispositivo Bluetooth para el piloto. Permite 
la conexión con un teléfono Bluetooth o con su pasajero mediante el 
sistema intercom. 

Unidad para el pasajero
Se reconoce por el logo azul claro. Contiene un módulo Intercom el 
cual permite la comunicación entre piloto y pasajero. 

2	 Asegúrese de que ambas unidades están totalmente cargadas 
antes del primer uso. Cargue las unidades durante 4-5 horas antes 
del primer uso. 

2	 Las dos unidades (Piloto y Pasajero) están preparadas para 
utilizarse como Intercom, no necesitará hacer el proceso de 
sincronización, tan solo fíjelo en el casco y empiece a hablar. Solo 
si desea usar un teléfono móvil (con la unidad del piloto), necesitará 
el proceso de sincronización  ( para más información vea el capítulo 
de “ proceso de sincronización” ).

2	 La función Intercom utiliza tecnología AGC, que automáticamente 
incrementa el volumen en función del ruido de fondo. 

	 Por lo tanto, puede suceder que si usted prueba el Midland BT 
Intercom  en un entorno silencioso, el volumen será bajo pero se  
ira incrementando mientras se mueve con su moto.

2	 Si la unidad del piloto esta sincronizada con un teléfono móvil, 
recuerde que de fábrica esta activada la respuesta vocal (vea el 
capítulo “reconocimiento por voz” para más información).

Especificaciones técnicas
Tecnología ..............................................................Bluetooth® ver. 1.2
Máxima distancia entre piloto-pasajero................................10m aprox.
Duración de la batería en conversación................................. 7h aprox.
Duración de la batería en reposo.................................. semana aprox. 
Tiempo de carga ................................................................. 4-5h aprox.

IMPORTANTE

MIDLAND BT-Intercom es una unidad resistente al agua, diseñada 
para utilizar en condiciones lluviosas. Aunque, la unidad no 
es totalmente impermeable y no es aconsejable exponerla a 
condiciones de fuerte lluvia.
En cualquier caso, la cubierta del silicona que protege la toma de 
carga debe estar siempre cerrada. 
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Vista detallada del BT-Intercom

Unidades de comunicación
Teclas
 
Las teclas en las unidades de comunicación le permiten ajustar las 
funciones  de Bluetooth e Intercom. Pueden activarse de diversas 
maneras: 

• Pulsación corta: pulse el botón menos de 1 segundo 
• Pulsación larga: pulse el botón durante más de 3 segundos

 

Fijando el soporte con el micrófono y el auricular

Carga de las baterías
Asegúrese de que ambas unidades están totalmente cargadas antes 
de su uso. Antes de su primera utilización cárguelo al menos durante 
tres horas. El tiempo de carga habitual será entre 2 y 3 horas. 
Cargue las unidades insertando el cargador de pared en el jack de 
carga (levante la cubierta de goma para insertar el enchufe).

• El LED rojo del BT-Intercom se encenderá cuando comience la 
carga, mantenga la unidad en carga hasta que el mencionado LED 
se apague. 

• Cuando la carga este completa, desconecte la unidad del 
cargador. 

Micrófono Parte trasera del soporte 
(presionar aquí para retirar el 
auricular)

Parte deslizante del soporte Auricular

Tecla CTRL  Tecla Intercom

 toma de carga

Volumen - Volumen +
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Montaje y retirada del BT- Intercom de su casco:  

Instalación
La instalación es muy simple: 
•	 El soporte sirve de base para las unidades de comunicación y se 

debe de fijar al casco antes de usarlo. 
•	 Utilice la llave Allen suministrada para aflojar los dos tornillos del 

soporte (Fig 1). Después deslice la parte trasera del soporte entre 
el acolchado y la parte exterior del casco (Fig 2). En caso de que la 
parte externa del casco sea muy ancha, utilice el relleno opcional. 

•	 Antes de apretar los tornillos, asegúrese de que la colocación del 
soporte es la adecuada, p. e. el lugar dónde el altavoz este junto a 
su oreja y el micrófono justo al lado de su boca (Fig.3) . Es posible 
que tenga que recolocar el soporte repetidamente hasta que 
encuentre el lugar idóneo. El altavoz puede moverse fácilmente por 
medio de una tira de Velcro que lo fija a la parte acolchada interna 
del casco ( puede usar la tira de velcro suministrada).

 
 

El micrófono debe estar colocado en posición vertical ( no horizontal), 
en frente de su boca, con la marca amarilla hacia usted. Puede también  
ajustarse levemente a su casco. Haga algunas pruebas para encontrar 
la posición óptima.  

•	 Una vez haya localizado la posición ideal para el micrófono y el 
altavoz, utilice la llave Allen para apretar los tornillos del soporte. 

•	 Ahora deslice la unidad a través de la parte deslizante del soporte 
(Fig.4) hasta que un ligero “clic” le indique que se ha ajustado 
correctamente.   

FIG.3

parte 
posterior

FIG.1 FIG.2

FIG.4
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Retirar el BT Intercom del casco  
•	 Presione firmemente con el dedo en el extremo arqueado del 

soporte y deslice la unidad hacia arriba sobre la parte deslizante 
del soporte (Fig. 5).

Encendido / Apagado
Para encender la unidad, pulse y  mantenga pulsada la tecla CTRL  
al menos durante 6 segundos, hasta que el LED azul parpadee tres 
veces y escuche un tono de alerta ascendente. En ese momento 
suelte la tecla CTRL. 
 
Para apagar la unidad, pulse y mantenga pulsada la tecla CTRL al 
menos durante 3 segundos hasta que el LED azul parpadee tres 
veces y escuche un tono de alerta descendente.

Proceso de sincronización
El proceso de sincronización permite a las unidades identificarse.

Sincronización de las unidades del Piloto / Pasajero para 
Intercom 
Normalmente no necesitará utilizar este proceso ya que las 
dos unidades incluidas en el mismo pack vienen sincronizadas 
y ya puede utilizar la función Intercom. Podría necesitar 
sincronizar dos unidades si no provienen del mismo pack.  

Para sincronizar las unidades:
•	 Asegúrese de que ambas unidades están encendidas y se 

encuentren dentro de un radio de acción de un metro (usted puede 
hacer este procedimiento con las unidades separadas del soporte 
del casco).

•	 Pulse simultáneamente la tecla Intercom de ambos mecanismos 
hasta que la luz roja del indicador del pasajero se encienda 
constantemente.  

Si la sincronización se completa la luz roja se sustituirá por la 
luz azul durante algunos segundos y empezará a parpadear.   
Si la sincronización falla, la luz roja del pasajero se apagará sin 
volverse azul.

Sincronización del teléfono móvil
La unidad del piloto puede sincronizarse a un teléfono móvil bluetooth 
para efectuar/ recibir llamadas.
Siga los siguientes pasos para sincronizar la unidad del piloto con un 
teléfono móvil bluetooth: 
1)	 Encienda el teléfono y active la función Bluetooth .
2)	 La distancia entre la unidad y el teléfono móvil no debe ser superior 

a 10 metros.
3)	 Con la unidad apagada, pulse y sostenga la tecla CTRL hasta que 

los LEDs rojo y azul comiéncen rápidamente a alternarse.
4)	 Siga las instrucciones de su teléfono para buscar dispositivos 

Bluetooth.
5)	 Después de unos segundos de búsqueda, su teléfono mostrará el 

“Midland-BTI” como un nuevo mecanismo asociado. Selecciónelo 
y siga las instrucciones de su teléfono para sincronizarlo. 

6)	 Cuando se lo pida, inserte 0000 (4 ceros) como  PIN o contraseña.
7)	 Su teléfono confirmará que la sincronización ha sido realizada. 
2 	 Si la sincronización no se completa en 2 minutos, la unidad volverá 

a stand-by ( parpadeando el Led azul cada 3 segundos). Para 
tratar de sincronizarlo de nuevo, apague la unidad pulsando y 
manteniendo pulsada la tecla CTRL hasta que el LED rojo parpadee 
tres veces y repita el proceso explicado anteriormente.  

FIG.5
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Reconectar la unidad del Piloto a un teléfono 
sincronizado:  
Aunque usted pueda haber sincronizado su teléfono con la unidad 
anteriormente, cada vez que apaga uno de ellos, algunos teléfonos 
requieren que se restablezca la conexión. Puede que la  reconexión 
sea necesaria cuando el teléfono y la unidad hayan perdido la señal 
por que se ha excedido la distancia de conexión de 10m. 
Después de encender su teléfono hay varios métodos para restablecer 
la conexión:  

2	 En la mayoría al encender la unidad del piloto se reconecta 
automáticamente el teléfono. 
•	 Con algún teléfono necesitará restablecer la conexión utilizando 

el menú del mismo. Por favor repase el manual de su teléfono 
para realizar operación.

•	 Para trabajar con la activación de voz de su teléfono, pulse la tecla 
CTRL de la unidad. Esto  activará la función de marcación por 
voz del teléfono, indicando que la conexión se ha establecido.  

•	 No haga nada. Cuando reciba una llamada, conteste pulsando 
la tecla CTRL.  

Función Intercom 
La activación de la función Intercom es muy simple: con ambas 
unidades encendidas, el piloto o el pasajero empiezan hablando con 
su partener. 
Para parar el intercom y volver al modo stand-by ( bajo consumo), 
pare de hablar en ambos y automáticamente volverá al modo standby 
después de 15 segundos. Cuando vuelve al modo standby, oirá 2 
beeps.
La función Intercom utiliza tecnología AGC, que aumenta el volumen 
automáticamente dependiendo del ruido de fondo.
Por lo tanto, podría ocurrir que si prueba su Midland BT Intercom en 
un entorno silencioso, el volumen sera bajo, pero se irá incrementando 
mientras se va moviendo en su moto. 

Intercom siempre abierto
La función Intercom puede activarse por voz o manualmente, 
simplemente pulsando brevemente la tecla Control de la unidad del 
pasajero.
Si el Intercom se activa manualmente, la comunicación entre piloto y 
pasajero estará siempre abierta.
Una pulsación breve de la tecla Control para activar el modo “activa-
ción vocal” (VOX). Sonarán dos beep de confirmación.
Otra pulsación breve de la tecla de Control para activar permanente-
mente el Intercom. Sonará un solo beep de confirmación.
El Intercom está ajustado de fábrica en modo “activación vocal” (VOX). 
La activación manual (siempre abierto) puede activarse sólo desde la 
unidad del pasajero.
Si el dispositivo del pasajero está apagado o si se interrumpe la inter-
comunicación por una llamada telefónica recibida en el dispositivo del 
Piloto, la activación del Intercom vuelve a modalidad “activación vocal” 
(VOX). Para activar el modo manual, bastará con pulsar brevemente 
la tecla Control del dispositivo del Pasajero.

Responder una llamada cuando se activa el Intercom 
Cuando el teléfono móvil suena para recibir una llamada, basta con 
pronunciar una palabra o pulse el botón CTRL. En caso de que no 
quiera contestar, permanezca en silencio hasta que el teléfono pare 
de sonar .
Al finalizar la llamada telefónica, el Intercom   se reactivará 
automáticamente.

2	 En algunos teléfonos, tendrá que esperar durante unos 15 segundos 
después de terminar una llamada para volver al modo Intercom .

Para activar la conversación entre piloto, pasajero y otra unidad
Durante una llamada de teléfono, el Intercom automáticamente se 
desactivará, pero el piloto puede decidir si incluir el pasajero en la 
conversación telefónica. Pulse brevemente  la tecla Intercom en la 
unidad del piloto para añadir al pasajero a la conversación.  
Al finalizar la llamada , se desactivará automáticamente esta función. 
Si el piloto quiere excluir al pasajero antes de que finalice la 
conversación, apriete brevemente otra vez la tecla Intercom. 
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Gestión de llamadas (solo para la unidad del piloto)

2  Ciertas características del Midland BT Intercom solamente son 
accesibles	 para	 teléfonos	 equipados	 con	 el	 perfi	l	manos libres. 
Compruebe en el manual de su teléfono para comprobar si soporta 
este	perfi	l.		

Realizar llamadas desde el teclado del teléfono. 
a.	Marque	el	número	al	que	desea	llamar	en	su	teléfono.	
b. Pulse la tecla “Talk” o “Send”	 en	 su	 teléfono	 para	 marcar	 el	
número. 

LLamada por reconocimeiento de voz 
Asegúrese	de	que	su	teléfono	esta	encendido	pero	no	tienen	llamadas	
en progreso.  
Pulse el botón CTRL y espere el tono. Pronuncie entonces el nombre 
de	la	persona	a	la	que	quiera	llamar	y	espere	respuesta	del	teléfono.	
El	tipo	de	respuesta	dependerá	de	su	teléfono.
2 Las prestaciones de esta función dependerá del tipo de casco 

que utilice (cerrado o abierto) y de la velocidad. Realice algunas 
pruebas hasta encontrar las condiciones óptimas. 

Respondiendo llamadas
El volumen del tono se incrementa gradualmente. Cuando escuche 
el tono de llamada (en su auricular), hay dos formas de responder 
llamadas. 
• Pulse la tecla CTRL una vez en su auricular. 
• Diga en voz alta una palabra a  su elección  ( ej. “Si” o “ contestar”  

o cualquier cosa) . Si no pronuncia ninguna palabra durante los 15 
segundos	después	de	escuchar	el	tono	de	llamada,	la	misma	será	
rechazada automáticamente y la unidad parará de sonar.  

Finalizar llamadas
Para	 fi	nalizar	 una	 llamada,	 mantenga	 presionada	 la	 tecla	 Intercom	
durante	 varios	 segundos,	 un	 beep	 le	 confi	rmará	 la	 terminación.	 Si	
el otro interlocutor cuelga antes que usted, no tiene que hacer nada 
más.  

2	 Si	su	teléfono	no	soporta	el	perfi	l	de	manos	libres,	tendrá	que	pulsar	
la tecla CTRL para terminar las llamadas. 

Rechazar llamadas
Mientras escucha el tono de llamada en el auricular, hay dos formas 
de rechazar una llamada: 
• Pulse la tecla Intercom en su unidad 
• Permanezca en silencio durante 15 segundos 

Rellamada
Mientras el Intercom esta en standby, pulse la tecla Intercom en su 
unidad para rellamar al último número. 

Pulsación larga para 
terminar una llamadathe 
call

Pulse aquí para rechazar 
una llamada o inicializar 
una rellamada.

Pulse aquí para responder 
una llamada
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Reconocimiento de voz (VR)

La función VR le permite contestar o rechazar llamadas por medio de 
la voz sin tener que retirar las manos del manillar. Esta función está 
activada por defecto. Para desactivarla, mantenga pulsadas las teclas 
Up y Down  del volumen durante 3 segundos. Escuchará 2 tonos de 
confi	rmación	de	desactivación	de	esta	función.	Para	activarlo	otra	vez,	
siga	el	mismo	procedimiento,	escuchará	un	tono	de	confi	rmación.

2	Las mejores prestaciones de esta función dependerán del tipo de 
casco que utilice (abierto o cerrado) y de la velocidad. Asegúrese 
de hacer algunas pruebas para encontrar las mejores condiciones.  

2 Con el reconocimento de voz desactivado, podrá contestar las 
llamadas entrantes pulsando la tecla CTRL. 

Precaución! activar / desactivar la función de reconocimiento de voz 
afecta solo a la gestión de llamadas no a la función Intercom. 

Control del volumen  
Midland BT Intercom viene equipado con tecnología AGC para 
ajustar automáticamente el volumen del altavoz al nivel óptimo 
dependiendo del ruido ambiente y la velocidad de marcha. 
También	 puede	 ajustar	 manualmente	 el	 volumen	 en	 cualquier	
momento pulsando las teclas de volumen de paso en paso. 
Cada paso de volumen que realice, escuchará un “bip” corto. 
La función AGC para ajuste de volumen automáticamente, tiene 
prioridad sobre el posicionamiento de volumen manual. 

Volume -
pulse para bajar el 

volumen

Volume +
pulse para subir el 
volumen
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SEÑALES LUMINOSAS Y ACÚSTICAS – Piloto
Indiador LED Estado
Ninguno La unidad esta apagada

Triple parpadeo azul La unidad se esta encendiendo

Triple parpadeo rojo La unidad se esta apagando

Parpadeo azul cada 3 segundos Standby 

Doble parpadeo azul cada 3 segundos Activo (llamando o empezando una conexión)
Parpadeo rápido alternativo rojo-azul  Sincronizando

Parpadeo rojo cada 3 segundos En stand-by, batería baja 

Doble parpadeo rojo cada 3 segundos En llamada, batería baja

Rojo continuo En carga

Cuando se apaga el rojo Carga completada

Señales de Audio Estado
Tono ascendente  (bajo-alto) La unidad se esta encendiendo

Tono descendente (alto-bajo) La unidad se esta apagando

1 tono Función VR activada 

2 tonos Función VR desactivada

2 beeps Intercom en modo stand-by

SEÑALES LUMINOSAS Y ACÚSTICAS- PASAJERO  
Indicador LED Estado
Ninguno La unidad esta apagada 

Parpadeo azul cada 3 segundos La unidad se esta encendiendo

Parpadeo rápido alternativo rojo-azul Sincronizando

Parpadeo rojo cada 3 segundos En stand-by, batería baja

Doble parpadeo rojo cada 3 segundos En llamada, batería baja

Rojo continuo En carga

Cuando se apaga el rojo Carga completa

Señales de Audio EStado
2 beeps Intercom en modo stand-by

modo activación Intercom 2 beep = activación vocal / 1 beep = Intercom siempre abierto
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FUNCIONES PILOTO
Teléfono mobil Si quiere… … Haga

Encender la unidad Pulse la tecla Control durante al menos  6 segundos

Apagar la unidad Pulse la tecla Control durante al menos 3 segundos. 

Responder una llamada Pulse brevemente la tecla Control / diga una palabra  

Rechazar una llamada
Pulse brevemente la tecla Intercom / mantengase en silencio durante 15 
segundos 

Terminar una llamada Pulsación larga de la tecla Intercom 

Subir el volumen Pulse brevemente la tecla del volumen Up 

Bajar el volumen Pulse brevemente la tecla del volumen Down 

Llamar por voz
En modo standby, pulse rápidamente la tecla Control y diga el nombre de la 
persona a la que quiere llamar..

Rellamar En modo standby, haga una pulsación larga de la tecla Intercom 
INTERCOM Si quiere… … Haga

Usar el Intercom Empiece hablar

Parar el Intercom Pare de hablar (después de 15 segundos, volverá al modo standby) 
Conversar entre pasajero, piloto y otro equipo Durante una llamada (por teléfono), pulse brevemente la tecla Intercom  
Para empezar la conversación extendida de arriba Pulse brevemente la tecla Intercom 

FUNCIONES PASAJERO
INTERCOM Si quiere… … Haga 

Encender la unidad Pulse la tecla Control durante al menos 3 segundos 

Apagar la unidad Pulse la tecla Control durante al menos 3 segundos 

Usar el Intercom Empiece a hablar

Parar el Intercom Pare de hablar (después de 15 segundos, volverá al modo standby) 
Subir el volumen Pulse brevemente el control del volumen Up 

Bajar el volumen Pulse brevemente el control del volumen Down 

Intercom siempre abierto en espera, breve pulsación de la tecla Control en la unidad del pasajero

Activación vocal del Intercom (VOX) en espera, breve pulsación de la tecla Control en la unidad del pasajero
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Certificaciones Europeas CE  

Este producto cumple la normativa  CE de acuerdo con la Directiva 
RTTE (99/5/EC). y es de uso libre en todos los países del UE.
 
No se permite a los usuarios  hacer ningún cambio o modificaciones 
a la unidad. . Las modificaciones que no están aprobadas por el 
productor invalidan la tarjeta de garantía.  

Diseñado y fabricado pora Midland por:

Para más información, por favor visite nuestra web: 

www.midland.es

CTE International SRL, declara, bajo su responsabilidad, que este 
aparato cumple con lo dispuesto en la Directiva 99/05/CE, del Parla-
mento Europeo y del Consejo de 9 de marzo de 1999, transpuesta a 
la legislación española mediante el Real Decreto 1890/2000, de 20 

de noviembre

© ALAN COMMUNICATIONS, SA.

Queda prohibida la reproducción total o parcial sin el permiso 
por escrito del titular.
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Guide d'utilisation

Merci d'avoir acheté le système Midland BT-Intercom. 
Dans ce guide vous trouverez toutes les informations nécessaires pour 
obtenir les meilleures performances de ce dispositif.

Le paquet contient:
•	 deux appareils, un pour le pilote, un pour le passager
•	 2 brides pour la fixation sur le casque
•	1  chargeur secteur avec une double prise
•	 kit de montage : clé hexagonale, velcro et coussinets d'extension.

Appareil pour le pilote
Le logo bleu foncé indique l'appareil Bluetooth pour le pilote. Il 
permet le branchement avec un téléphone mobile Bluetooth ou avec le 
passager en tant qu'interphone.

Appareil pour le passager
Il est reconnaissable à son logo bleu clair. Il contient un interphone 
permettant la communication entre le pilote et le passager. 

Attention: ceci n'est qu'une suggestion. L'appareil du pilote 
(comprenant le module Bluetooth et l'interphone) peut également être 
fixé au casque du passager ! Dans ce cas, le passager pourra recevoir 
les appels téléphoniques.

2	 S'assurer que les deux unités sont complètement rechargées avant 
de les utiliser la première fois. Recharger complètement pendant 
4-5 heures avant la toute première utilisation. 

2	 Les deux appareils (Pilote et Passager) sont prêts à être utilisés 
comme interphone, aucune procédé d'appariement n'est nécessaire, 
il suffit de les fixer sur le casque et de commencer à parler. Par contre 
si vous avez besoin d'utiliser le téléphone portable (avec l'unité du 
pilote), il est nécessaire d'effectuer l'appariement (voir le chapitre 
“Procédé d'appariement” pour de plus amples informations).

2	 La fonction Interphone utilise la technogie AGC, qui augmente 
automatiquement le volume en fonction du bruit de fond. 

	 Par conséquent, il se peut que si vous essayez le Midland BT 
Intercom dans un environnement silencieux et fermé, le volume soit 
bas mais il augmentera lorsque vous vous déplacerez en moto ! 

2	 Si l'unité Pilote est associée à un téléphone portable, rappelez-
vous que la “réponse vocale” aux appels est activée par défaut 
(voir le chapitre “Reconnaissance vocale (RV)” pour de plus amples 
informations).

Fiche technique
Technologie ............................................................Bluetooth® ver. 1.2
Distance maximale entre le pilote et le passager..............10 m environ
Autonomie en conversation..................................................7 h environ
Autonomie en veille.............................................. une semaine environ
Temps de recharge ..............................................................3 h environ

IMPORTANT
Le dispositif MIDLAND BT-Intercom résiste à l'eau et il est conçu 
pour une utilisation sûre en conditions de pluie. Toutefois, 
l'appareil n'est pas complètement étanche et il est déconseillé de 
l'utiliser en cas de fortes pluies.
Dans tous les cas, la protection en silicone qui couvre la prise de 
recharge doit toujours être bien fermée.
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Vue détaillée du BT-Intercom

Unités de communication
Boutons
Les	boutons	situés	sur	les	unités	de	communication	vous	permettent	
d'activer	 les	 fonctions	 Bluetooth	 et	 Interphone.	 Elles	 peuvent	 être	
activées	de	deux	différentes	manières:	
•	 Pression	 brève:	 appuyer	 sur	 le	 bouton	 pendant	 moins	 d'une	

seconde
•  Pression longue: appuyer sur le bouton pendant plus de 3 

secondes

 

Plaque de fi xation avec microphone et haut-parleur

Chargement des batteries
S'assurer	 que	 les	 deux	 unités	 sont	 complètement	 rechargées	 avant	
de les utiliser pour la première fois. Recharger pendant au moins 4-5 
heures avant la toute première utilisation. Habituellement 3-4 hours 
suffi	sent	pour	une	recharge	complète.	
Recharger	les	unités	en	branchant	le	chargeur	secteur	dans	la	prise	de	
recharge	(soulever	le	couvercle	en	plastique	pour	brancher	la	fi	che).

•	 Le	voyant	rouge	sur	le	BT-Intercom	s'allumera	quand	le	chargement	
commencera.	 Laisser	 l'appareil	 se	 recharger	 jusqu'à	 ce	 que	 le	
voyant	rouge	s'éteigne.	

•	 Quand	le	chargement	est	terminé,	enlever	l'appareil	du	chargeur.

Microphone plaque arrière de la bride 
(appuyer sur la pointe arrondie 
pour	dégager	l'appareil)

Plaque coulissante de la bride Ecouteur

Bouton CTRL Bouton Intercom

Prise de chargement

Volume - Volume +
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Fixation et retrait du BT-Intercom du casque
Installation
L'installation est extrêmement simple : 
•	 La bride sert de base aux unités de communication et doit être fixée 

à votre casque avant d'utiliser l'appareil.
•	 Utiliser la clé hexagonale fournie pour dévisser les 2 vis de la 

bride (Image 1). Puis glisser la plaque arrière de la bride entre 
le coussinet interne et la coque externe du casque (Image 2). Si 
la coque externe du casque est trop épaisse, utiliser le coussinet 
d'extension fourni.

•	 Avant de serrer les vis, s'assurer que la bride est placée dans la 
position idéale, c'est-à-dire que le haut-parleur se trouve en face 
de votre oreille et que le microphone est situé en face de votre 
bouche (Image 3). Il peut être nécessaire de repositionner la bride 
à plusieurs reprises jusqu'à ce que l'endroit idéal soit trouvé. Le 
haut-parleur peut facilement être mis en place et enlevé grâce à la 
bande velcro qui se fixe sur le coussinet interne du casque.

Attention ! S'assurer que le microphone est placé correctement : 
la marque jaune sur le micro doit être dirigée vers la bouche.

Le microphone doit être placé en position verticale (pas horizontale), 
face à la bouche, avec la marque jaune vers vous. ll peut également 
être légèrement réglé pour s'adapter au casque. Effectuer quelques 
essais pour trouver la position la meilleure.  

•	 Une fois que vous avez identifié la position idéale pour le microphone 
et le haut-parleur, utiliser la clé hexagonale pour serrer la bride.

•	 Glisser alors l'appareil vers le bas le long du panneau coulissant de 
la bride (Image 4) jusqu'à ce qu'un léger clic indique que l'appareil 
est correctement verrouillé en place. 

Image 3

plaque arrière

Image 1 Image 2

Image 4
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Enlèvement de l'unité de communication du casque
•	 Pour enlever l'unité de la bride, appuyer doucement avec votre doigt 

sur la pointe arrondie de la plaque arrière et utiliser l'autre main pour 
faire glisser l'appareil le long du panneau coulissant (Image 5).

Allumer et éteindre
Pour allumer l'appareil, tenir le bouton CTRL appuyé pendant 6 
secondes environ jusqu'à ce que le voyant bleu clignote trois fois et 
qu'un signal acoustique de tonalité ascendante soit émis. Puis relâcher 
le bouton. 
Pour éteindre l'appareil, tenir le bouton CTRL appuyé pendant 3 
secondes environ jusqu'à ce que le voyant rouge clignote trois fois et 
qu'un signal acoustique de tonalité descendante soit émis. 

 

Procédé d'appariement
Le procédé d'appariement permet aux unités de s'identifier 
mutuellement. 

Appariement des unités pilote/passager pour l'interphone
Ce procédé n'est habituellement pas nécessaire car les deux dispositifs 
se trouvant dans le même paquet sont déjà appariés et la fonction 
Interphone est déjà activée. Le procédé d'appariement peut être 
nécessaire quand les unités proviennent de paquets différents. 
Pour apparier les unités :
•	 S'assurer que les deux unités sont ALLUMEES et situées à moins 

d'un mètre l'une de l'autre (vous pouvez effectuer cette prodédure 
avec les unités détachées de la bride du casque)

•	 Appuyer simultanément sur les boutons Intercom (Interphone) des 
deux dispositifs jusqu'à ce que la lumière rouge du passager soit 
fixe. 

En cas de réussite, la lumière rouge de l'unité du passager devient 
bleue, fixe pendant quelques secondes puis clignotante.
Si l'appariement a échoué, la lumière rouge du passager s'éteindra 
sans être devenue bleue.

Appariement du téléphone mobile
L'unité du pilote peut être appariée avec un téléphone mobile Bluetooth 
afin de passer/recevoir des appels téléphoniques. 

Suivre la procédure indiquée ci-dessous pour apparier l'unité du pilote 
à un téléphone mobile Bluetooth :
1)	 Allumer le téléphone et activer la fonction Bluetooth.
2)	 La distance entre l'appareil et le téléphone mobile ne doit pas 

dépasser les 10 mètres.  
3)	 Avec l'unité éteinte, appuyer et maintenir le bouton CTRL 

jusqu'à ce que les voyants bleu et rouge commencent à clignoter 
alternativement de façon rapide. 

4)	 Sur votre téléphone, chercher les dispositifs Bluetooth en suivant 
les instructions du téléphone. Habituellement il faut sélectionner 
l'option Rechercher ou Découvrir dans le menu Bluetooth ou 
Connection. 

5)	 Après quelques secondes de recherche, votre téléphone indiquera 
“Midland-BTI” en tant que nouveau dispositif découvert. Le 
sélectionner et suivre les instructions du téléphone pour accepter 
l'appariement. 

6)	 Quand le téléphone vous le demandera, saisir 0000 (4 zéros) 
comme PIN ou mot de passe. 

7)	 Votre téléphone confirmera que l'appariement a eu lieu. 

2 	 Si l'appariement n'est pas terminé dans les 2 minutes, l'unité du 
pilote retournera en mode stand-by (bleu clignotant toutes les 3 
secondes). Pour effectuer de nouveau l'appariement, éteindre l'unité 
du pilote en appuyant sur le bouton CTRL jusqu'à ce que le voyant 
rouge clignote 3 fois et répéter le procédé indiqué ci-dessus. 

Image 5
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Reconnection de l'unité du pilote à un téléphone 
apparié 
Bien que vous ayez déjà apparié précédemment votre unité à votre 
téléphone, chaque fois que vous en éteignez un, certains téléphones 
ont besoin que vous rétablissiez la connection. La reconnection peut 
également s'avérer nécessaire quand votre appareil et votre téléphone 
ont perdu le signal radio lorsque la distance entre l'un et l'autre a 
dépassé les 10 mètres. 
Après avoir allumé votre téléphone mobile, il existe différentes 
méthodes pour rétablir la connection : 

2	 Dans la plupart des cas, le fait d'allumer l'unité du pilote la reconnecte 
automatiquement au téléphone.
•	 Avec certains téléphones mobiles, il est nécessaire de rétablir 

le lien avec votre appareil à l'aide du menu de votre téléphone. 
Veuillez consulter le manuel de votre téléphone mobile pour 
connaître les instructions de fonctionnement.

•	 En considérant que votre téléphone mobile possède l'activation 
vocale, appuyer sur le bouton CTRL de votre BT-INTERCOM. 
Ceci activera votre fonction de composition vocale sur le 
téléphone qui indiquera que la connection est établie. 

•	 Ne rien faire. A la réception d’un appel, répondre en appuyant 
sur le bouton CTRL. 

Fonction Interphone
L'activation de la fonction Interphone est extrêmement simple : avec 
les deux unités allumées, le pilote ou le passager commence à parler 
avec la tierce personne. 
Pour cesser d'utiliser l'interphone et revenir en mode veille 
(consommation en courant inférieure), arrêter de parler des deux côtés 
et l'interphone retournera automatiquement en mode veille au bout de 
15 secondes. Quand il revient en mode veille, vous entendrez alors 2 
bips sonores. 
La fonction Interphone utilise la technologie AGC qui augmente 
automatiquement le volume en fonction du bruit de fond. 
Par conséquent, il se peut que si vous utilisez le Midland BT Intercom 

dans un environnement silencieux et fermé, le volume est bas mais il 
augmentera dès que vous vous déplacerez en moto ! 

Intercom toujours actif
La fonction intercom peut être activé par la voix ou bien manuellement, 
appuyez brièvement sur le bouton Control du coté passager. Si l’inter-
com est activé manuellement la communication entre le conducteur et 
le passager et toujours active.
•	 Un appuie bref sur le bouton Control active l’intercom par la voix 

(VOX). Deux beep sonore confirme le changement.
•	 Un second appuie bref sur le bouton Control active l’intercom en 

permanence. Un Beep sonore confirme le changement. 
L’intercom est configuré d’usine en mode voix (VOX). L’activation 
manuel (Toujours actif) ne peut être fait que du coté passager.
Si le kit passager est coupé ou la communication téléphonique se 
termine avec le kit du conducteur l’intercom retourne en mode de 
déclenchement à la voix. 
Pour réactiver le mode permanent, appuyez brièvement sur le bouton 
Control du passager  

Répondre à un appel quand l'interphone est actif
Quand le téléphone mobile reçoit un appel, l'interphone passe en 
mode veille. Pour répondre à l'appel, il suffit de prononcer un mot ou 
en alternative d'appuyer sur le bouton CTRL.
Si vous ne désirez pas répondre, ne pas parler jusqu'à ce que le 
téléphone cesse de sonner. 
A la fin de l'appel, l'interphone sera automatiquement réactivé. 

2	 Sur certains téléphones, vous devrez attendre jusqu'à 15 secondes 
après la fin de l'appel avant de pouvoir recommencer à utiliser 
l'interphone de nouveau.

Activer la conversation à trois
Pendant un appel, l'interphone est automatiquement désactivé, mais 
le pilote peut décider de faire participer le passager à la conversation 
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téléphonique.	Appuyer	brièvement	sur	le	bouton	Intercom	de	l'unité	du	
pilote pour ajouter le passager à la conversation. 
A	la	fi	n	de	l'appel,	cette	fonctionnalité	est	automatiquement	désactivée.
Si	 le	pilote	veut	exclure	 le	passager	avant	 la	fi	n	de	 la	conversation,	
il appuiera de nouveau brièvement sur le bouton Intercom de son 
dispositif. 

Gestion des appels (uniquement à partir de l'unité du pilote)

2  Certaines fonctionnalités avancées du Midland BT Intercom sont 
accessibles	aux	téléphones	équipés	du	kit	mains-libres.	Consulter	
le manuel de votre téléphone pour savoir s'il prend en charge ce 
type de fonction. 

Passer des appels en utilisant le clavier du téléphone
a.	Composer	le	numéro	de	téléphone	sur	le	clavier	de	votre	téléphone.	
b. Appuyer sur “Parler” ou “Envoyer”	 sur	 votre	 téléphone	 pour	
composer	le	numéro.	

Composition vocale 
S'assurer	que	le	téléphone	est	allumé	mais	qu'aucun	appel	n'est	en	cours.	
Appuyer sur le bouton CTRL	et	attendre	 la	 tonalité.	Prononcer	alors	
le nom de la personne que vous souhaitez appeler et attendre la 
confi	rmation	de	la	part	du	téléphone.	Le	type	de	confi	rmation	dépend	
de	votre	téléphone.

2 Le bon fonctionnement de cette fonction dépend du type de casque 
que vous utilisez (fermé ou ouvert) et de la vitesse. Effectuer 
quelques essais pour trouver la condition la meilleure.

Répondre aux appels
Le volume de la sonnerie des appels entrants augmente 
progressivement.	Quand	vous	entendez	la	sonnerie	(sur	l'appareil),	il	

existe	2	façons	de	répondre	à	l'appel	:
• Appuyer brièvement une fois sur le bouton CTRL de votre appareil. 
•	 Prononcer	à	voix	haute	n'importe	quel	mot	(ex.	:	‘Oui’	ou	‘Répond’).	

Si vous ne prononcez aucun mot dans les 15 secondes après la 
première	sonnerie,	l'appel	sera	automatiquement	rejeté	et	l'appareil	
cessera de sonner. 

Terminer les appels
Pour	 mettre	 fi	n	 à	 un	 appel,	 maintenir	 appuyé	 le	 bouton	 Intercom 
du dispositif du pilote pendant quelques secondes, un bip sonore 
confi	rmera	 la	 fi	n	 de	 l'appel.	 Si	 le	 correspondant	 termine	 l'appel	 en	
premier,	vous	n'avez	rien	besoin	de	faire.	

2 Les téléphones sans protocole mains-libres nécessitent que l'on 
appuie sur le bouton CTRL pour terminer les appels

Rejet d'un appel
Quand	vous	entendez	la	sonnerie	sur	l'appareil,	il	existe	deux	façons	
de	rejeter	l'appel	:
• Appuyer sur le bouton Intercom de votre appareil.
• Ne pas parler pendant 15 secondes.

Appuyer ici longuement 
pour	mettre	fi	n	à	l'appel

Appuyer	ici	pour	répondre	
à	l'appel
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Re-composition
Quand	l'interphone	est	en	veille,	appuyer	sur	le	bouton	Intercom	situé	
sur	votre	appareil	pour	re-composer	le	dernier	numéro.	

Reconnaissance vocale (RV)
La	fonctionnalité	RV	(reconnaissance	vocale)	vous	permet	de	répondre	
ou de rejeter des appels par commande vocale sans avoir besoin 
d'enlever	vos	mains	du	guidon.	Cette fonctionnalité est activée par 
défaut. 
Pour	 désactiver	 cette	 fonction	 :	 maintenir	 appuyé	 simultanément	 le	
volume + et -	pendant	3	secondes.	Vous	entendrez	deux	bips	sonores	
vous	confi	rmant	la	désactivation	de	la	fonction.	Pour	l'activer	à	nouveau,	
suivre	la	même	procédure,	et	vous	entendrez	un	bip	sonore.

2	Le bon fonctionnement de cette fonction dépend du type de casque 
que vous utilisez (fermé ou ouvert) et de la vitesse. Effectuer 
quelques essais pour trouver la condition la meilleure.

2 Quand la fonctionnalité de Reconnaissance Vocale est désactivée, 
la seule façon de répondre à un appel est d'appuyer sur le bouton 
CTRL. 

Attention ! L'activation/désactivation de la Reconnaissance Vocale ne 
concerne que l'utilisation du téléphone et pas la fonction Interphone

Contrôle du volume  
Le	dispositif	Midland	BT	Intercom	est	livré	équipé	avec	la	technologie	
AGC	 pour	 régler	 automatiquement	 le	 volume	 du	 haut-parleur	 au	
meilleur niveau selon le bruit ambiant et la vitesse de la moto. 
Vous	 pouvez	 régler	 manuellement	 le	 volume	 en	 appuyant	 sur	 les	
boutons de volume plusieurs fois. Pour chaque saut de volume, vous 
entendrez un bref bip sonore. 
La fonction AGC pour le réglage automatique du volume est 
prioritaire par rapport au réglage manuel du volume.

Volume -
appuyer pour 

diminuer le volume

Volume +
appuyer pour 
augmenter le volume

Appuyer ici pour rejeter 
l'appel	ou	re-composer



8

SIGNAUX LUMINEUX ET SONORES – UNITE DU PILOTE
Indication du voyant Etat
Aucun Appareil éteint
Triple clignotement bleu Allumage de l’appareil

Triple clignotement rouge Eteignage de l’appareil

Un seul clignotement bleu toutes les 3 secondes Veille (pas durant un appel)

Double clignotement bleu toutes les 3 secondes Actif (lors d’un appel ou en commençant une connection)

Clignotement alternatif rouge-bleu rapide Mode appariement

Un seul clignotement rouge toutes les 3 secondes Batterie faible en veille

Double clignotement rouge toutes les 3 secondes Batterie faible pendant un appel

Rouge fixe Chargement

Le rouge fixe s’éteint Complètement rechargé
Signaux audio Etat
Tonalité ascendante (basse-haute) Allumage de l’appareil

Tonalité descendante (haute-basse) Eteignage de l’appareil

1 tonalité Activation de la RV 

2 tonalités Désactivation de la RV
2 bips sonores Interphone en mode veille

SIGNAUX LUMINEUX ET SONORES – UNITE DU PASSAGER
Indication du voyant Etat
Aucun Appareil éteint
Un seul clignotement bleu toutes les 3 secondes Allumage de l’appareil

Clignotement alternatif rouge-bleu rapide Mode appariement

Un seul clignotement rouge toutes les 3 secondes Batterie faible en veille

Double clignotement rouge toutes les 3 secondes Batterie faible pendant un appel

Rouge fixe Chargement en cours

Le rouge fixe s’éteint Chargement complet

Signaux audio Etat
2 bips sonores Interphone en mode veille

Mode intercom actif 2 Beep = déclanchement à la voix / 1 Beep = toujours actif
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FONCTIONS DU PILOTE
TELEPHONE MOBILE Si vous voulez… … il faut

Allumer l’unité Appuyer sur le bouton Control pendant au moins 6 secondes

Eteindre l’unité Appuyer sur le bouton Control pendant au moins 3 secondes

Répondre à un appel Appuyer brièvement sur le bouton Control / prononcer un mot

Rejeter un appel
Appuyer brièvement sur le bouton Intercom / ne pas parler pendant 15 
secondes

Mettre fin à un appel Appuyer longuement sur le bouton Intercom

Augmenter le volume Appuyer brièvement sur le bouton Volume +

Diminuer le volume Appuyer brièvement sur le bouton Volume -

Composition vocale
En mode veille, appuyer rapidement sur le bouton Control et prononcer 
le nom de la personne à appeler.

Re-composer le numéro En mode veille, appuyer longuement sur le bouton Intercom
INTERPHONE Si vous voulez… … il faut

Commencer à utiliser l’interphone Commencer à parler

Cesser d’utiliser l’interphone
Arrêter de parler (au bout de 15 secondes, vous retournerez en mode 
veille)

Conversation à trois
Durant un appel (téléphonique), appuyer brièvement sur le bouton 
Intercom  

Abandonner la conversation à trois Pression brève sur le bouton Intercom  

FONCTIONS DU PASSAGER
INTERPHONE Si vous voulez… … il faut

Allumer l’unité Appuyer sur le bouton Control pendant au moins 3 secondes

Eteindre l’unité Appuyer sur le bouton Control pendant au moins 3 secondes

Commencer à utiliser l’interphone Commencer à parler

Cesser d’utiliser l’interphone
Cesser de parler (au bout de 15 secondes, vous retournerez en mode 
veille)

Augmenter le volume Pression brève sur le bouton Volume +

Diminuer le volume Pression brève sur le bouton Volume -

Communication Intercom toujours active en veille, appuie bref sur le bouton Control du passager

Intercom en mode VOX en veille, appuie bref sur le bouton Control du passager
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Certification de notice européenne CE et informations 
d'agrément aux fins de sécurité 

Ce produit porte le marquage CE conformément à la directive RTTE 
(99/5/CE) et peut être librement utilisé dans tous les pays de l'UE.

Il est interdit aux utilisateurs d'effectuer des changements ou des 
modifications sur le dispositif. Les modifications qui ne sont pas 
expressément approuvées par le producteur rendent nulle la garantie.

Conçu et fabriqué pour Midland par:

Pour de plus amples informations, veuillez visiter notre site 
Internet 

www.cte.it
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Manual de instruções

Obrigado pela aquisição do Midland BT-Intercom. 
Neste manual irá encontrar todas as informações de que poderá 
necessitar para conseguir os melhores desempenhos deste dispositivo.
A embalagem inclui:
•	 dois dispositivos, um para o condutor, outro para o passageiro
•	 2 prendedores para fixação no capacete
•	 1 carregador de parede com 2 fichas
•	 kit de instalação: chave sextavada, velcro e almofadas de extensão.

Dispositivo para o condutor
O logotipo azul escuro indica o dispositivo Bluetooth para o condutor. 
Este dispositivo permite a ligação a um telemóvel com Bluetooth ou 
comunicação com o passageiro enquanto sistema intercomunicador.

Dispositivo para o passageiro
É reconhecido pelo logotipo azul claro. Contém um módulo de 
intercomunicador que permite a comunicação entre o condutor e o 
passageiro. 

Atenção: trata-se apenas de uma sugestão. O dispositivo do condutor 
(completo com módulos Bluetooth e de intercomunicador) também 
pode ser fixado no capacete do passageiro! Nesse caso o passageiro 
será capaz de receber chamadas telefónicas.

2	 Certifique-se de que ambas as unidades estão completamente 
carregadas antes da primeira utilização. Permita um carregamento 
de pelo menos 3 a 4 horas para uma carga completa antes da 
primeira utilização. 

2	 Os dois dispositivos (condutor e passageiro) estão prontos a ser 
utilizados intercomunicadores, não é necessário qualquer processo 
de associação, basta fixar no capacete e começar a falar. Só 
necessita de realizar o processo de associação (com a unidade do 
condutor) se necessitar de utilizar o telemóvel (consulte o capítulo 
“Processo de associação” para informações adicionais).

2	 A função de intercomunicador utiliza a tecnologia AGC, que 
aumenta automaticamente o volume em conformidade com o ruído 
de fundo. 

	 Como tal, pode acontecer que se experimentar o Midland BT 
Intercom num ambiente silencioso e fechado, o volume seja baixo 
mas este irá aumentar à medida que se movimenta com a sua 
mota! 

2	 Se a unidade do condutor for associada a um telemóvel, lembre-
se de que o “atendimento por reconhecimento de voz” para uma 
chamada recebida está activada por defeito (consulte o capítulo 
“Reconhecimento de voz (RV)” para informações adicionais).

Especificações técnicas
Tecnologia ..............................................................Bluetooth® ver. 1.2
Distância máxima entre condutor e passageiro...............cerca de 10m
Vida útil da bateria em conversação...................................cerca de 7h
Vida útil da bateria em espera............................ cerca de uma semana
Tempo de carregamento .................................................cerca de 4-5h

IMPORTANTE
O MIDLAND BT-Intercom é um dispositivo resistente a água, 
concebido para utilização segura em condições de chuva. 
Contudo, o auscultador não é totalmente à prova de água e não é 
recomendada a sua utilização em condições de chuva forte.
Em qualquer dos casos, a cobertura de silicone que protege a 
ficha de carregamento deve estar sempre fechada firmemente.
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Vista pormenorizada do BT-Intercom

Unidades de comunicação
Botões
Os	 botões	 nas	 unidades	 de	 comunicação	 permitem-lhe	 activar	 as	
funções de Bluetooth e de intercomunicador. Estas funções podem ser 
activadas de dois modos diferentes: 
•	 Pressão	breve:	pressione	o	botão	durante	menos	de	um	segundo
•		 Pressão	 mais	 longa:	 pressione	 o	 botão	 durante	 mais	 de	 3	

segundos

 

Placa de fi xação com microfone e altifalante

Carregar as baterias
Certifi	que-se	de	que	ambas	as	unidades	estão	completamente	carregadas	
antes	da	primeira	utilização.	Permita	um	carregamento	de	pelo	menos	
3	 a	 4	 horas	 para	 uma	 carga	 completa	 antes	 da	 primeira	 utilização.	
Normalmente	2	a	3	horas	serão	sufi	cientes	para	uma	carga	completa.	
Carregue	as	unidades	através	da	 inserção	do	carregador	de	parede	
na tomada de carregamento (levante a cobertura de borracha para 
introduzir	a	fi	cha).

• O LED vermelho no BT-Intercom irá acender-se quando tiver início 
o	carregamento.	Permita	o	carregamento	do	auscultador	até	que	o	
LED se apague. 

• Quando o carregamento estiver completo, liberte o auscultador do 
carregador.

Microfone suporte do prendedor (pressione 
no arco para libertar a unidade de 
auscultador)

Placa de deslizamento do prendedor Auricular

Botão CTRL Botão de 
intercomunicador

Tomada de carregamento

Volume - Volume +
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Prender e remover o BT-Intercom do capacete
Instalação
A instalação é muito simples: 
•	 O prendedor serve como a base para as unidades de comunicação 

e tem de ser fixado no seu capacete antes de utilizar o dispositivo.
•	 Utilize a chave sextavada em anexo para desapertar os 2 parafusos 

do prendedor (Figura 1). A seguir, introduza o suporte do prendedor 
entre a almofada interior e o revestimento exterior do capacete 
(Figura 2). No caso do revestimento exterior do capacete ser 
demasiado espesso, utilize a almofada de extensão opcional.

•	 Antes de apertar os parafusos, certifique-se de que ajusta a 
localização do prendedor para uma posição ideal, i.e. para o local 
em que o altifalante fixado fica em oposição ao seu ouvido e que 
o microfone se encontra situado em frente à sua boca (Figura 3). 
Pode ter de reposicionar o prendedor repetidamente até identificar 
o local ideal. O altifalante pode ser colocado e retirado facilmente 
da sua posição através de uma camada de velcro fornecida e que 
se prende à almofada interior do seu capacete.

Atenção! Certifique-se de que o microfone está posicionado cor-
rectamente: a marca amarela no microfone tem de estar orientada 
na direcção da sua boca.

O microfone tem de ser colocado numa posição vertical (não horizontal), 
em frente da sua boca, com a marca amarela na sua direcção. O 
microfone também pode ser regulado ligeiramente para se adequar ao 
seu capacete. Efectue alguns testes para encontrar a posição ideal.  

•	 Assim que tiver identificado a posição ideal para o microfone e para 
o altifalante, utilize a chave sextavada para apertar o prendedor.

•	 Agora faça deslizar o auscultador para baixo ao longo do painel de 
deslizamento do prendedor (Figura 4) até que um estalido suave 
indique que o auscultador se encontra devidamente encaixado no 
lugar. 

Figura 3

suporte

Figura 1 Figura 2

Figura 4
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Retirar a unidade de comunicação do seu capacete
•	 Para retirar a unidade do prendedor pressione suavemente com o 

dedo na ponta arqueada do suporte e utilize a outra mão para fazer 
deslizar o auscultador em direcção ascendente ao longo do painel 
de deslizamento (Figura 5).

Ligar e desligar
Para ligar o auscultador, mantenha pressionado o botão CTRL durante 
cerca de 6 segundos até que o LED azul pisque três vezes e que seja 
escutado um toque de alerta crescente. A seguir, liberte o botão. 
Para desligar o auscultador, mantenha pressionado o botão CTRL 
durante 3 segundos até que o LED vermelho pisque três vezes e que 
seja escutado um toque de alerta decrescente. 

 

Processo de associação
O processo de associação permite às unidades identificarem-se uma 
à outra. 

Associação das unidades do condutor/passageiro para 
intercomunicador
Este processo não é normalmente necessário visto que os dois dispositivos 
incluídos na mesma embalagem já estão associados e que a função de 
intercomunicador já está activada. O processo de associação pode ser 
necessário no caso de unidades provenientes de embalagens diferentes. 
Para associar as unidades:
•	 Certifique-se de que ambas as unidades estão ligadas e num 

intervalo de um metro entre si (pode realizar este procedimento 

com as unidades soltas do prendedor do capacete)
•	 Pressione simultaneamente os botões Intercom de ambos os 

dispositivos até que a luz indicadora vermelha do dispositivo do 
passageiro se acenda de forma constante

Se for bem sucedido, a luz vermelha da unidade do passageiro irá 
transformar-se numa luz azul, a qual fica constante durante alguns 
segundos e que depois pisca. Se a associação falhar, a luz vermelha 
do passageiro irá apagar-se sem ficar azul.

Associar o telemóvel
A unidade do condutor pode ser associada a um telemóvel com 
Bluetooth para receber/efectuar chamadas telefónicas. 

Siga o procedimento a seguir para associar a unidade do condutor a 
um telemóvel com Bluetooth:
1)	 Ligue o telefone e active a função Bluetooth deste.
2)	 A distância entre o auscultador e o telemóvel tem de ser inferior a 

10 metros.  
3)	 Com a unidade desligada, pressione e mantenha pressionado o 

botão CTRL até que os LEDs azul e vermelho comecem a alternar 
rapidamente. 

4)	 No seu telefone, procure por dispositivos Bluetooth seguindo as 
instruções do seu telefone. Geralmente esta acção é realizada 
através da selecção da opção Procurar ou Encontrar no menu 
Bluetooth ou Ligação. 

5)	 Após alguns segundos de procura, o seu telefone irá listar o 
dispositivo “Midland-BTI” como um dispositivo encontrado. 
Seleccione-o e siga as instruções do seu telefone para aceitar a 
associação. 

6)	 Quando lhe for solicitado pelo seu telefone, introduza 0000 (4 
zeros) como o seu PIN ou chave. 

7)	 O seu telefone irá confirmar que a associação foi realizada com 
êxito. 

2 	 Se a associação não for concluída no espaço de 2 minutos, a unidade 
do condutor irá regressar ao modo em espera (a piscar em azul a cada 
3 segundos). Para realizar a associação novamente, desligue a unidade 

Figura 5
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do condutor pressionando o botão CTRL até que o LED vermelho 
pisque 3 vezes e repita o processo conforme indicado anteriormente. 

Voltar a ligar a unidade do condutor a um telefone 
associado 
Apesar de ter anteriormente associado a sua unidade ao telefone, 
cada vez que desligar um destes dois aparelhos existe a possibilidade 
de alguns telefones necessitarem que volte a restabelecer a ligação. 
Também pode ser necessário voltar a restabelecer a ligação quando 
o seu auscultador e telefone tiverem perdido o sinal de rádio devido à 
distância entre os dois ter ultrapassado os 10 metros. 
Depois de ter ligado o seu telemóvel, existem vários métodos para 
restabelecer a ligação: 

2	 Na maioria dos casos ligar a unidade do condutor volta a ligá-la 
automaticamente ao telefone.
•	 Com alguns telemóveis tem de restabelecer a ligação ao seu 

auscultador através da utilização do menu do seu telefone. 
Consulte o manual do seu telemóvel para ver as instruções de 
operação.

•	 Partindo do princípio que o seu telemóvel possui a função de 
activação por voz, pressione ligeiramente o botão CTRL no seu 
BT-INTERCOM. Isto irá activar a função de marcação por voz no 
seu telefone, indicando que a ligação foi estabelecida. 

•	 Não faça nada. Assim que for recebida uma chamada, atenda 
pressionando ligeiramente no comando CTRL. 

Função de intercomunicador
A activação da função de intercomunicador é muito simples: com as 
duas unidades ligadas, o condutor ou o passageiro começam a falar 
um com o outro. 
Para parar a utilização do intercomunicador e regressar ao modo em 
espera (consumo energético mais reduzido), ambas as partes devem 
parar de falar e o intercomunicador irá voltar ao modo de espera 

automaticamente ao fim de 15 segundos. Quando o dispositivo voltar 
ao modo de espera, irá escutar 2 sinais sonoros. 
A função de intercomunicador utiliza a tecnologia AGC, que aumenta 
automaticamente o volume em conformidade com o ruído de fundo. 
Como tal, pode acontecer que se experimentar o Midland BT Intercom 
num ambiente silencioso e fechado o volume seja baixo, mas este irá 
aumentar à medida que se movimenta com a sua mota! 

Intercomunicação sempre ligada
A função de intercomunicação pode ser activada por voz ou também 
manualmente, carregando brevemente no botão Control na unidade 
do passageiro.
Se a intercomunicação for activada manualmente, a comunicação en-
tre o passageiro e o condutor fica permanentemente aberta.
•	 Carregue uma vez no botão Control para activar a intercomunicação 

por voz (VOX). Ouvirá 2 beep de confirmação.
•	 Carregue de novo no botão Control para activar a intercomunicação 

permanente. Um único beep confirmará.
O Intercomunicador vem pré-estabelecido de fábrica no modo de 
activação por voz (VOX). A activação manual (intercomunicação 
permanente) só pode ser activada pela unidade do passageiro. 
Se a unidade do passageiro estiver desligada ou a intercomunicação 
estiver fechada pela chegada de uma chamada telefónica na unida-
de do condutor, a activação da função de intercomunicação volta ao 
modo de activação por voz. Para activar de novo o modo permanente, 
carregue brevemente no botão de Control na unidade do passageiro.

Atender uma chamada quando o intercomunicador está activo
Quando o telemóvel toca para uma chamada recebida, o 
intercomunicador será colocado no modo de espera. Para atender 
a chamada telefónica, basta pronunciar uma palavra ou, como 
alternativa, pressionar o botão CTRL.
No caso de não pretender atender a chamada, permaneça em silêncio 
até o telefone parar de tocar. No final da chamada telefónica, o 
intercomunicador será automaticamente reactivado. 
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2 Em alguns telefones, pode ter de esperar até 15 segundos após o 
fi	nal	da	chamada	antes	de	poder	voltar	a	utilizar	o	intercomunicador	
novamente.

Para activar a conversação entre condutor, passageiro e outro 
interlocutor
Durante	uma	chamada	 telefónica,	o	 intercomunicador	é	desactivado	
de forma automática, mas o condutor pode decidir incluir o passageiro 
na conversa da chamada telefónica. Na unidade do condutor pressione 
brevemente	o	botão	de	intercomunicador para adicionar o passageiro 
à conversa. 
No	fi	nal	da	chamada,	esta	função	é	automaticamente	desactivada.	
Se	o	condutor	pretender	excluir	o	passageiro	da	conversa	antes	de	
terminar a chamada telefónica, este pode pressionar brevemente o 
botão	de	intercomunicador no dispositivo. 

Gerir chamadas (apenas a partir da unidade do condutor)

2		 Determinadas	 funções	 do	Midland	BT	 Intercom	 são	 acessíveis	 por	
telefones	equipados	com	o	perfi	l	para	mãos-livres.	Consulte	o	manual	
do	seu	telefone	para	verifi	car	se	este	suporta	este	tipo	de	perfi	l.	

Iniciar chamadas a partir do teclado do telefone
a. Marque o número de telefone no teclado do seu telefone. 
b. Pressione “Conversar” ou “Enviar” no seu telefone para marcar o 
número. 

Marcação por voz 
Certifi	que-se	 de	 que	 o	 seu	 telefone	 está	 ligado	mas	 sem	 qualquer	
chamada	em	curso.	Pressione	 ligeiramente	o	botão	CTRL e espere 
por um sinal de chamada. Agora pronuncie o nome do interlocutor 
que pretende contactar e aguarde pela resposta do telefone. O tipo de 
resposta depende do seu telefone.
2	 Os	melhores	desempenhos	desta	função	irão	depender	do	tipo	de	

capacete que utiliza (aberto ou fechado) e da velocidade. Efectue 
alguns	testes	para	encontrar	a	condição	ideal.

Atender chamadas
O volume do toque de chamada para chamadas recebidas aumenta 
gradualmente. Quando escutar o sinal de toque (no auscultador), 
existem	2	maneiras	de	atender	a	chamada:
•	 Pressionar	brevemente	o	botão	CTRL no seu auscultador uma vez. 
•	 Dizer	em	voz	alta	qualquer	palavra	da	sua	escolha	 (por	exemplo:	

"Sim"	ou	"Atender").	Se	não	emitir	qualquer	palavra	no	espaço	de	15	
segundos depois de escutar o primeiro sinal de toque, a chamada 
será	automaticamente	rejeitada	e	o	auscultador	deixará	de	tocar.	

Terminar chamadas
Para	 terminar	 uma	 chamada,	 mantenha	 pressionado	 o	 botão	 de	
intercomunicador no dispositivo do condutor durante alguns 
segundos,	 e	 um	 sinal	 sonoro	 irá	 confi	rmar	 que	 a	 chamada	 foi	
terminada.	Se	o	outro	 interlocutor	 terminar	a	chamada	primeiro,	não	
precisa de fazer nada. 

2	 Telefones	sem	protocolo	de	mãos-livres	requerem	que	pressione	o	
botão	CTRL, para terminar as chamadas

Rejeitar chamada
Quando	 escutar	 o	 sinal	 de	 toque	 no	 auscultador,	 existem	 duas	
maneiras de rejeitar a chamada:
•	 Pressionar	o	botão	de	intercomunicador no seu auscultador.

Pressione	aqui	com	pressão	
longa, para terminar a chamada

Pressione aqui para 
atender a chamada
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•	 Permanecer	em	silêncio	durante	15	segundos.

Remarcar
Quando	 o	 intercomunicador	 está	 em	 espera,	 pressione	 o	 botão	
de intercomunicador no seu auscultador para remarcar o último 
número. 

Reconhecimento de voz (RV)
A	 função	 de	 reconhecimento	 de	 voz	 (RV)	 permite-lhe	 atender	 ou	
rejeitar	chamadas	 recebidas	através	de	controlo	por	voz	sem	ter	de	
remover	as	suas	mãos	do	guiador.	Esta função está activada por 
defeito. 
Para	desactivar	esta	função:	mantenha	pressionados	simultaneamente	
os botões de aumentar e reduzir o volume durante 3 segundos. Irá 
escutar	dois	sinais	sonoros	a	confi	rmar	a	desactivação	da	função.	Para	
voltar	a	activar	a	função,	siga	o	mesmo	procedimento,	e	irá	escutar	um	
sinal sonoro.

2	Os	melhores	desempenhos	desta	função	irão	depender	do	tipo	de	
capacete que utiliza (aberto ou fechado) e da velocidade. Efectue 
alguns	testes	para	encontrar	a	condição	ideal.

2	 Com	 a	 função	 de	 reconhecimento	 de	 voz	 desactivada,	 só	 pode	
atender	as	chamadas	recebidas	pressionando	o	botão	CTRL. 

Atenção! A	função	de	activação/desactivação	do	reconhecimento	de	
voz	só	afecta	o	atendimento	de	chamadas	telefónicas	e	não	a	função	
de intercomunicador

Controlo de volume  
O Midland BT Intercom vem equipado com tecnologia AGC para 
ajustar automaticamente o volume do auscultador para um nível 
ideal em conformidade com o ruído ambiente e com a velocidade de 
condução.	
Pode ajustar o volume manualmente pressionando os botões de 
volume	uma	posição	de	cada	vez.	Para	cada	posição	de	volume	que	
ajustar, irá escutar um sinal sonoro curto. 
A função AGC para ajuste de volume automático, tem prioridade 
sobre a defi nição de volume manual.

Volume -
pressione para 

reduzir o volume

Volume +
pressione para 
aumentar o volume

Pressione aqui para 
rejeitar a chamada ou 
para	iniciar	a	remarcação
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SINAIS DE LUZ E SONOROS – UNIDADE DO CONDUTOR
Indicação de LED Estado
Nenhum Auscultador desligado

Intermitência tripla azul Auscultador a ser ligado

Intermitência vermelha tripla Auscultador a ser desligado

Intermitência azul única a cada 3 segundos Em espera (não está em chamada)
Intermitência azul dupla a cada 3 segundos Activo (numa chamada ou a iniciar uma ligação)
Intermitência alternada vermelho-azul rápida Modo de associação
Intermitência vermelha única a cada 3 segundos Bateria fraca em modo de espera

Intermitência vermelha dupla a cada 3 segundos Bateria fraca durante chamada em curso

Vermelho constante A carregar

Vermelho constante apaga-se Carga completa

Sinais de áudio Estado
Tom ascendente (baixo a alto) Auscultador a ser ligado

Tom descendente (alto a baixo) Auscultador a ser desligado

1 toque Comutar função de RV ligada 
2 toques Comutar função de RV desligada
2 sinais sonoros Intercomunicador em modo de espera

SINAIS DE LUZ E SONOROS – UNIDADE DO PASSAGEIRO
Indicação de LED Estado
Nenhum Auscultador desligado

Intermitência azul única a cada 3 segundos Auscultador a ser ligado

Intermitência alternada vermelho-azul rápida Modo de associação
Intermitência vermelha única a cada 3 segundos Bateria fraca em modo de espera

Intermitência vermelha dupla a cada 3 segundos Bateria fraca durante chamada em curso

Vermelho constante A carregar

Vermelho constante apaga-se Carga completa

Sinais de áudio Estado
2 sinais sonoros Intercomunicador em modo de espera

Activação do modo de Intercomunicação 2 tons: activado por voz (VOX) / 1 tom: Intercomunicação sempre activa
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FUNÇÕES DO CONDUTOR
TELEMÓVEL Se pretende… … realize esta operação

Ligar a unidade Pressione o botão CTRL durante pelo menos 6 segundos
Desligar a unidade Pressione o botão CTRL durante pelo menos 3 segundos
Atender uma chamada Pressione brevemente o botão CTRL/pronuncie uma palavra
Rejeitar uma chamada Pressione brevemente o botão de intercomunicador/permaneça em silêncio 

durante 15 segundos
Terminar uma chamada Pressione longamente no botão de intercomunicador
Aumentar o volume Pressione brevemente no controlo de aumentar o volume

Reduzir o volume Pressione brevemente no controlo de reduzir o volume

Marcação por voz No modo em espera, pressione rapidamente no botão CTRL e pronuncie o 
nome da pessoa a contactar.

Remarcar No modo de espera, pressione longamente no botão de intercomunicador
INTERCOMUNICADOR Se pretende… … realize esta operação

Começar a utilizar o intercomunicador Começar a falar

Parar de utilizar o intercomunicador Pare de falar (após 15 segundos, irá regressar ao modo de espera)

Conversar com passageiro, condutor e outro 
interlocutor

Durante uma chamada (telefónica), pressione brevemente o botão do 
intercomunicador  

Libertação da conversa “alargada” anterior Pressione brevemente o botão do intercomunicador  

FUNÇÕES DO PASSAGEIRO
INTERCOMUNICADOR Se pretende… … realize esta operação

Ligar a unidade Pressione o botão CTRL durante pelo menos 3 segundos
Desligar a unidade Pressione o botão CTRL durante pelo menos 3 segundos
Começar a utilizar o intercomunicador Começar a falar

Parar de utilizar o intercomunicador Pare de falar (após 15 segundos, irá regressar ao modo de espera)

Aumentar o volume Pressione brevemente no controlo de aumentar o volume

Reduzir o volume Pressione brevemente no controlo de reduzir o volume

Função de Intercomunicação sempre ligada No modo “standby”, carregue brevemente no botão de Control na unidade 
de passageiro

Activação da Intercomunicação por voz (VOX) No modo “standby”, carregue brevemente no botão de Control na unidade 
de passageiro
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Informação de autorizações de segurança e de 
certificação de aviso CE europeu 

Este produto está a assinalado com o símbolo CE em conformidade 
com a directiva RTTE (99/5/EC) e é de utilização livre em todos os 
países da União Europeia.

Os utilizadores não têm autorização para realizar quaisquer alterações 
ou modificações ao dispositivo. Modificações que não tenham sido 
expressamente autorizadas pelo fabricante invalidam o cartão de 
garantia.

Concebido e fabricado para a Midland por:

Para informações adicionais, visite o nosso site Web: 

www.cte.it
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Οδηγίες χρήσης

Ευχαριστούμε για την αγορά του Midland BT-Intercom. 
Σε αυτό τον οδηγό θα βρείτε όλες τις πληροφορίες που μπορεί να 
χρειαστείτε για να έχετε την καλλίτερη απόδοση από τη συσκευή σας. 

Η συσκευασία περιέχει:
•	 δύο συσκευές, μία για τον οδηγό και μία για τον συνεπιβάτη
•	 2 βάσεις για προσαρμογή στο κράνος
•	 1 φορτιστή τοίχου με 2 βύσματα
•	 kit στήριξης: κλειδί allen, velcro και πλαστικό επέκτασης.

Συσκευή για τον οδηγό
Το σκούρο μπλε λογότυπο δηλώνει τη συσκευή για τον οδηγό. Επιτρέπει 
τη σύνδεση με ένα κινητό τηλέφωνο με Bluetooth τεχνολογία ή με τον 
συνεπιβάτη ως σύστημα intercom.

Συσκευή για το συνεπιβάτη
Μπορείτε να την αναγνωρίσετε από το λογότυπο με ανοιχτό μπλε 
χρώμα. Περιέχει μια βαθμίδα intercom η οποία επιτρέπει την 
επικοινωνία μεταξύ του οδηγού και του συνεπιβάτη. 

Προσοχή: το παρόν είναι μόνο μια πρόταση. Η συσκευή του οδηγού 
(πλήρης με τις βαθμίδες Bluetooth και Intercom) μπορεί επίσης 
να  προσδεθεί στο κράνος του συνεπιβάτη! Στην περίπτωση αυτή ο 
συνεπιβάτης είναι σε θέση να λάβει τηλεφωνικές κλήσεις. 

2	 Βεβαιωθείτε ότι και οι δύο συσκευές είναι πλήρως φορτισμένες πριν 
από την πρώτη χρήση. Για την πρώτη πλήρη φόρτιση απαιτούνται 
τουλάχιστον 4-5 ώρες.  

2	 Οι δύο συσκευές (του οδηγού και του συνεπιβάτη) είναι έτοιμες να 
χρησιμοποιηθούν ως intercom, δεν απαιτείται κάποια διαδικασία 
ζευγαρώματος, απλά τοποθετήστε τις στο κράνος και αρχίστε να 
μιλάτε. Μόνο αν χρειάζεται να χρησιμοποιήσετε κινητό τηλέφωνο (με 
τη συσκευή του οδηγού), απαιτείται ζευγάρωμα (αναφερθείτε στο 
κεφάλαιο “Διαδικασία ζευγαρώματος” για επιπλέον πληροφορίες).

2	 Η λειτουργία Intercom χρησιμοποιεί την τεχνολογία AGC, που 
αυτόματα αυξάνει την ένταση της φωνής ανάλογα με το θόρυβο του 
υποβάθρου.  

	 Επομένως, αν δοκιμάσετε το Midland BT Intercom σε ήσυχο και 
κλειστό περιβάλλον μπορεί η φωνή να είναι χαμηλή αλλά θα αυξηθεί 
όταν κινηθείτε με μηχανή! 

2	 Αν η συσκευή του οδηγού  είναι ζευγαρωμένη με ένα κινητό τηλέφωνο, 
θυμηθείτε ότι η λειτουργία “απάντηση με αναγνώριση φωνής” είναι 
προεπιλεγμένη (αναφερθείτε στο κεφάλαιο “Αναγνώριση φωνής  
(VR)” για επιπλέον πληροφορίες).

Τεχνικά Χαρακτηριστικά
Τεχνολογία ............................................................. Bluetooth® εκδ. 1.2
Μέγιστη απόσταση μεταξύ οδηγού-συνεπιβάτη............... περίπου 10m
Αυτονομία κατά την επικοινωνία.......................................... περίπου 7h
Αυτονομία κατά την αναμονή...............................περίπου μια βδομάδα
Χρόνος φόρτισης ......................................................περίπου 4-5 ώρες

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
Το MIDLAND BT-Intercom είναι μια συσκευή ανθεκτική στο νερό, 
σχεδιασμένη για ασφαλή χρήση στη βροχή. Παρόλα αυτά, το 
κεφαλοακουστικό δεν είναι πλήρως αδιάβροχο, επομένως μην το 
χρησιμοποιείτε όταν βρέχει πολύ.
Το σιλικονούχο κάλυμμα της υποδοχής φόρτισης πρέπει πάντα 
να είναι καλά κλεισμένο.
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Λεπτομερής επισκόπηση του BT-Intercom

Συσκευές επικοινωνίας
Πλήκτρα
Τα	 πλήκτρα	 των	 συσκευών	 επικοινωνίας	 σας	 επιτρέπουν	 να	
ενεργοποιήσετε	 τις	 λειτουργίες	 Bluetooth	 και	 Intercom.	 Τα	 πλήκτρα	
έχουν	διπλή	λειτουργία:	
•	 Στιγμιαίο	πάτημα:	πιέστε	το	πλήκτρο	για	λιγότερο	από	1sec.
•		 Παρατεταμένο	πάτημα:	πιέστε	το	πλήκτρο	για	πάνω	από	3sec.

 

Βάση προσαρμογής με μικρόφωνο και μεγάφωνο

Φόρτιση μπαταριών
Βεβαιωθείτε	ότι	και	οι	δύο	συσκευές	είναι	πλήρως	φορτισμένες	πριν	τις	
χρησιμοποιήσετε	για	πρώτη	φορά.	Φορτίστε	τις	για	4-5	ώρες	πριν	την	
πρώτη	χρήση.	Συνήθως	3-4	ώρες	αρκούν	για	την	πλήρη	φόρτιση.
Φορτίστε	τις	συσκευές	εισάγοντας	τον	φορτιστή	τοίχου	στην	υποδοχή	
φόρτισης	(ανασηκώστε	το	λαστιχένιο	κάλυμμα	και	βυσματώστε).

•	 Η	κόκκινη	ενδεικτική	λυχνία	(LED)	του	BT-Intercom	θα	ανάψει	όταν	
αρχίσει	 η	 φόρτιση.	 Αφήστε	 το	 κεφαλοακουστικό	 να	 φορτίζει	 έως	
ότου	η	ενδεικτική	λυχνία	σβήσει.

•	 Όταν	η	φόρτιση	ολοκληρωθεί,	απομακρύνετε	το	κεφαλοακουστικό	
από	το	φορτιστή.

Μικρόφωνο κλείστρο	ασφάλισης	(πιέστε	το	
τόξο	για	να	απελευθερώσετε	το	
κεφαλοακουστικό)

Βάση	στήριξης Ακουστικό

Πλήκτρο CTRL Πλήκτρο Intercom 

Υποδοχή	φόρτισης

Ένταση - Ένταση +
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Προσαρμογή και απομάκρυνση του BT-Intercom από 
το κράνος
Εγκατάσταση
Η εγκατάσταση είναι πολύ απλή: 
•	 Η βάση χρησιμεύει ως στήριξη για τις συσκευές επικοινωνίας και 

πρέπει να προσαρμοστεί στο κράνος πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή.

•	 Χρησιμοποιήστε το κλειδί Allen για να χαλαρώσετε τις 2 βίδες 
της βάσης (Εικόνα 1). Στη συνέχεια σύρετε τη βάση μεταξύ της 
εσωτερικής βάτας και του εξωτερικού κελύφους του κράνους 
(Εικόνα 2). Σε περίπτωση που το εξωτερικό κέλυφος είναι πολύ 
χοντρό, χρησιμοποιήστε το προαιρετικό πλαστικό επέκτασης.

•	 Πριν βιδώσετε τις βίδες, βεβαιωθείτε ότι η θέση της βάσης είναι 
η ιδανική, π.χ. σε σημείο όπου το προσαρμοσμένο μεγάφωνο 
να βρίσκεται ακριβώς στο αυτί σας και το μικρόφωνο ακριβώς 
μπροστά από το στόμα σας (Εικόνα 3). Μπορεί να χρειαστεί να 
επανατοποθετήσετε τη βάση έως ότου βρείτε την ιδανική θέση. Το 
μεγάφωνο μπορεί εύκολα να τοποθετηθεί και να απομακρυνθεί με 
τη βοήθεια της ταινίας velcro που το στερεώνει στην εσωτερική βάτα 
του κράνους.

Προσοχή! Βεβαιωθείτε ότι το μικρόφωνο είναι σωστά 
τοποθετημένο: το κίτρινο σημάδι κοντά στο στόμα σας.

Το μικρόφωνο πρέπει να τοποθετηθεί σε μια κατακόρυφη (όχι οριζόντια) 
θέση, μπροστά από το στόμα σας, με το κίτρινο σημάδι κοντά σε εσάς. 
Μπορεί επίσης να προσαρμοστεί ελαφρώς για να ταιριάζει στο κράνος. 
Κάντε κάποιες δοκιμές για να βρείτε την καλλίτερη θέση.  

•	 Από τη στιγμή που θα βρείτε την ιδανική θέση για το μικρόφωνο και 
το μεγάφωνο, χρησιμοποιήστε το κλειδί Allen για να ασφαλίσετε το 
σφικτήρα.

•	 Σύρετε το κεφαλοακουστικό προς τα κάτω, κατά μήκος της βάσης 
(Εικόνα 4) έως ότου ακουστεί ένας ελαφρύς ήχος, που επιβεβαιώνει 
ότι το κεφαλοακουστικό έχει ασφαλίσει στη θέση του. 

Εικόνα 3

πίσω-βάση

Εικόνα 1 Εικόνα 2

Εικόνα 4
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Απομάκρυνση της συσκευής από το κράνος
•	 Για να απομακρύνετε τη συσκευή από τη βάση πιέστε ελαφρώς με 

το δάκτυλό σας το σημείο με το βέλος στο κλείστρο ασφάλισης και 
με το άλλο χέρι σας τραβήξτε συρταρωτά το κεφαλοακουστικό προς 
τα πάνω κατά μήκος της βάσης (Εικόνα 5).

Ενεργοποίηση/ απενεργοποίηση (on/off)
Για να ενεργοποιήσετε το κεφαλοακουστικό, κρατήστε πατημένο το 
πλήκτρο CTRL για 6sec περίπου, έως ότου η μπλε ενδεικτική λυχνία 
(LED) αναβοσβήσει 3 φορές και ακουστεί ένας αυξανόμενος ήχος 
επιβεβαίωσης. Στη συνέχεια απελευθερώστε το πλήκτρο. 
Για να απενεργοποιήσετε το κεφαλοακουστικό, κρατήστε πατημένο 
το πλήκτρο CTRL για 3sec περίπου, έως ότου η κόκκινη ενδεικτική 
λυχνία (LED) αναβοσβήσει 3 φορές και ακουστεί ένας ελαττούμενος 
ήχος επιβεβαίωσης.

Διαδικασία ζευγαρώματος
Η διαδικασία ζευγαρώματος επιτρέπει στις συσκευές να συνεργάζονται. 

Ζευγάρωμα συσκευών οδηγού/ συνεπιβάτη για Intercom λειτουργία
Η διαδικασία αυτή συνήθως δεν χρειάζεται διότι οι δύο συσκευές 
της συσκευασίας συνεργάζονται ήδη και η λειτουργία Intercom είναι 
ήδη ενεργοποιημένη. Ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία μόνο 
στην περίπτωση που οι συσκευές προέρχονται από διαφορετικές 
συσκευασίες. 
Για να ζευγαρώσετε τις συσκευές:
•	 Βεβαιωθείτε ότι και οι δύο είναι ενεργοποιημένες (ON) και 

απέχουν το πολύ ένα μέτρο η μία από την άλλη (μπορείτε να 

κάνετε τη διαδικασία αυτή με τις συσκευές ακόμα και αν δεν είναι 
προσαρμοσμένες στο κράνος)

•	 Ταυτόχρονα πατήστε τα πλήκτρα Intercom και στις δύο συσκευές 
έως ότου η κόκκινη ενδεικτική λυχνία του συνεπιβάτη ανάψει 
σταθερά. 

Στην περίπτωση που πετύχετε, η κόκκινη ενδεικτική λυχνία της 
συσκευής του συνεπιβάτη θα γίνει μπλε, σταθερά για κάποια 
δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα αρχίσει να αναβοσβήνει.
Αν η διαδικασία δε στεφθεί με επιτυχία, η κόκκινη ενδεικτική λυχνία της 
συσκευής του συνεπιβάτη δεν θα γίνει μπλε αλλά θα σβήσει.

Ζευγάρωμα με κινητό τηλέφωνο
Η συσκευή του οδηγού μπορεί να ζευγαρώσει με ένα κινητό τηλέφωνο  
τεχνολογίας Bluetooth προκειμένου να πραγματοποιήσει/ λάβει  κλήσεις. 

Ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία για να ζευγαρώσετε τη συσκευή 
του οδηγού με ένα κινητό τηλέφωνο τεχνολογίας Bluetooth:
1)	 Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth στο κινητό τηλέφωνο.
2)	 Η απόσταση μεταξύ του κεφαλοακουστικού και του κινητού 

τηλεφώνου πρέπει να είναι 10m το πολύ.  
3)	 Καθώς είναι απενεργοποιημένη η συσκευή, κρατήστε πατημένο το 

πλήκτρο CTRL έως ότου η μπλε και η κόκκινη ενδεικτική λυχνία 
αρχίσουν να εναλλάσσονται γρήγορα. 

4)	 Ακολουθήστε τις οδηγίες του κινητού σας τηλεφώνου για τις 
συσκευές Bluetooth. 

5)	 Μετά από μερικά δευτερόλεπτα αναζήτησης, το τηλέφωνό σας θα 
εμφανίσει την ένδειξη “Midland-BTI”. Επιλέξτε την και ακολουθήστε 
τις οδηγίες του κινητού σας αποδεχόμενοι το ζευγάρωμα 

6)	 Όταν σας ζητήσει το κινητό σας, εισάγετε 0000 (4 μηδενικά) ως 
κωδικό PIN ή passkey. 

7)	 Το κινητό σας θα επιβεβαιώσει την επιτυχία της διαδικασίας. 

2 	Αν η διαδικασία δεν ολοκληρωθεί μέσα σε 2 λεπτά, η συσκευή του οδηγού 
θα επανέλθει σε κατάσταση αναμονής (το LED θα αναβοσβήνει με μπλε 
χρώμα κάθε 3sec). Για να ξαναπροσπαθήσετε, απενεργοποιήστε την 
πατώντας το πλήκτρο CTRL έως ότου η κόκκινη ενδεικτική λυχνία 
αναβοσβήσει 3 φορές και επαναλάβετε την παραπάνω διαδικασία. 

Εικόνα 5
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Επανασύνδεση της συσκευής του οδηγού στο κινητό 
Παρότι μπορεί να έχετε από πριν ζευγαρώσει τη συσκευή με το 
τηλέφωνό σας, κάθε φορά που ενεργοποιείτε ένα από τα δύο, κάποια 
τηλέφωνα απαιτούν να ξανακάνετε τη σύνδεση. Η επανασύνδεση είναι 
πιθανό να είναι απαραίτητη όταν το κεφαλοακουστικό και το τηλέφωνο 
έχουν χάσει το σήμα επειδή η απόσταση μεταξύ τους έχει υπερβεί τα 
10m. Αφού ενεργοποιήσετε το κινητό τηλέφωνο, υπάρχουν διάφοροι 
τρόποι για να αποκαταστήσετε την σύνδεση: 

!	Στις πιο πολλές περιπτώσεις μόλις η συσκευή του οδηγού 
ενεργοποιηθεί, επανασυνδέεται αυτόματα στο κινητό.
•	 Σε ορισμένα κινητά τηλέφωνα χρειάζεται η διασύνδεση με 

το κεφαλοακουστικό να αποκαθίσταται μέσω του menu του 
τηλεφώνου. Για περισσότερες πληροφορίες αναφερθείτε στο 
εγχειρίδιο χρήσης του κινητού σας.

•	 Αν υποθέσουμε ότι το κινητό σας τηλέφωνο έχει το χαρακτηριστικό 
της φωνητικής κλήσης, πατήστε ελαφρά το πλήκτρο CTRL του 
BT-INTERCOM. Θα ενεργοποιείται η φωνητική κλήση από το 
τηλέφωνο, δείχνοντας ότι η σύνδεση είναι επιτυχής. 

•	 Από τη στιγμή που θα λάβετε μια κλήση απαντήστε πατώντας 
ελαφρά το πλήκτρο CTRL. 

Λειτουργία Intercom 
Η ενεργοποίηση της λειτουργίας Intercom είναι πολύ απλή: έχοντας 
ενεργοποιημένες και τις δύο συσκευές (του οδηγού και του συνεπιβάτη), 
μιλήστε για να ξεκινήσει η επικοινωνία. 
Αν θέλετε να πάψετε να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία intercom και να 
γυρίσετε σε κατάσταση αναμονής (χαμηλότερη κατανάλωση ρεύματος), 
σταματήστε να μιλάτε (τόσο ο οδηγός όσο και ο συνεπιβάτης) και 
αυτόματα μετά από 15sec η λειτουργία intercom θα τεθεί σε κατάσταση 
αναμονής και θα ακουστούν 2 μπιπ επιβεβαίωσης.
Η λειτουργία Intercom χρησιμοποιεί την τεχνολογία AGC, η οποία 
αυτόματα αυξάνει τη φωνή ανάλογα με το θόρυβο του περιβάλλοντος. 
Επομένως, αν θέλετε να δοκιμάσετε το Midland BT Intercom σε ήσυχο 
και κλειστό περιβάλλον, η ένταση της φωνής είναι χαμηλή αλλά θα 
αυξηθεί όταν μετακινήστε με τη μηχανή!

Intercom πάντα ενεργό
Η λειτουργία intercom μπορεί να ενεργοποιηθεί τόσο μέσω φωνής 
όσο και χειροκίνητα, απλώς πιεστέ στιγμιαία το πλήκτρο Control της 
συσκευής του συνεπιβάτη. 
Αν η λειτουργία intercom ενεργοποιηθεί χειροκίνητα, η επικοινωνία 
μεταξύ του οδηγού και του συνεπιβάτη είναι πάντα ανοιχτή.
•	 Πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο Control για να ενεργοποιήσετε τη 

λειτουργία intercom μέσω φωνής (VOX). Θα ακουστούν δύο μπιπ 
επιβεβαίωσης.

•	 Πιέστε ξανά στιγμιαία το πλήκτρο Control για να ενεργοποιήσετε 
μόνιμα τη λειτουργία intercom. Θα ακουστεί ένα μπιπ 
επιβεβαίωσης. 

Η εργοστασιακή προεπιλογή είναι η ενεργοποίηση του Intercom να 
γίνεται μέσω φωνής (VOX). Η χειροκίνητη ενεργοποίηση (πάντα ενεργό) 
μπορεί να πραγματοποιηθεί μόνο από τη συσκευή του συνεπιβάτη.
Αν η συσκευή του συνεπιβάτη είναι απενεργοποιημένη ή αν διακοπεί η 
επικοινωνία intercom εξαιτίας μιας τηλεφωνικής κλήσης που λαμβάνει 
ο οδηγός , η ενεργοποίηση του intercom επανέρχεται στην κατάσταση 
ενεργοποίησης μέσω φωνής. Για να ενεργοποιηθεί ξανά η μόνιμη 
κατάσταση, πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο Control της συσκευής του 
συνεπιβάτη.

Απάντηση σε μια κλήση όταν η λειτουργία Intercom είναι ενεργή
Όταν ηχήσει το κινητό τηλέφωνο, η λειτουργία Intercom θα τεθεί σε 
κατάσταση αναμονής. Για να απαντήσετε στην κλήση, είναι αρκετό να 
προφέρετε μια λέξη ή να πατήσετε το πλήκτρο CTRL.
Σε περίπτωση που δε θέλετε να απαντήσετε, παραμείνετε σιωπηλοί 
έως ότου πάψει να ηχεί το κινητό τηλέφωνο.
Όταν η κλήση ολοκληρωθεί, η λειτουργία Intercom ξαναενεργοποιείται 
αυτόματα. 

2	 Σε ορισμένα τηλέφωνα, πρέπει να περιμένετε ως και για 15sec μετά 
τον τερματισμό της κλήσης για να ξαναχρησιμοποιήσετε το intercom.

Για να ενεργοποιήσετε την επικοινωνία μεταξύ οδηγού, 
συνεπιβάτη και άλλου μέρους
Κατά τη διάρκεια μιας τηλεφωνικής κλήσης, η λειτουργία Intercom 
απενεργοποιείται αυτόματα, αλλά ο οδηγός μπορεί να αποφασίσει να 
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συμπεριλάβει	 και	 το	 συνεπιβάτη	 στην	 τηλεφωνική	 επικοινωνία.	 Στη	
συσκευή	του	οδηγού	πατήστε	στιγμιαία	 το	πλήκτρο	 Intercom	για	να	
προσθέσετε	στη	συνομιλία	και	το	συνεπιβάτη.
Στο	 τέλος	 της	 κλήσης,	 το	 χαρακτηριστικό	 αυτό	 απενεργοποιείται	
αυτόματα.
Αν	ο	οδηγός	θέλει	να	αποκλείσει	το	συνεπιβάτη	από	την	επικοινωνία	
πριν	την	ολοκλήρωσή	της,	αρκεί	να	πιέσει	πάλι	στιγμιαία	το	πλήκτρο	
Intercom	της	συσκευής	του.	

Πραγματοποίηση κλήσεων (μόνο από τη συσκευή του οδηγού)

2		 Ορισμένα	 προηγμένα	 χαρακτηριστικά	 του	 Midland	 BT	 Intercom	
είναι	προσβάσιμα	σε	 τηλέφωνα	εξοπλισμένα	με	 το	προφίλ	hands-
free.	Ελέγξτε	το	εγχειρίδιο	χρήσης	του	κινητού	σας	για	να	δείτε	αν	
υποστηρίζει	ή	όχι	ένα	τέτοιο	προφίλ.	

Αρχίστε μια κλήση από το πληκτρολόγιο του κινητού σας
α.	Πληκτρολογήστε	το	νούμερο	με	τη	βοήθεια	του	πληκτρολογίου.	
β.	Πιέστε	“Talk”	ή	“Send”	στο	κινητό	σας	για	να	πραγματοποιηθεί	η	κλήση.	

Φωνητική κλήση
Βεβαιωθείτε	ότι	 το	 τηλέφωνό	σας	είναι	 ενεργοποιημένο	και	ότι	καμία	
κλήση	δεν	είναι	σε	εξέλιξη.
Πιέστε	στιγμιαία	το	πλήκτρο	CTRL	και	ακούστε	τον	τόνο.	Προφέρετε	
το	 όνομα	 του	ανθρώπου	που	θέλετε	 να	 καλέσετε	 και	περιμένετε	 για	
την	ανταπόκριση	του	τηλεφώνου.	Ο	τύπος	της	ανταπόκρισης	εξαρτάται	
από	το	κινητό.	

2	 Τα	 αποτελέσματα	 αυτής	 της	 λειτουργίας	 εξαρτώνται	 από	 το	 είδος	
του	 κράνους	που	 χρησιμοποιείτε	 (ανοιχτό	 ή	 κλειστό)	 και	 από	 την	
ταχύτητα.	Κάντε	κάποιες	δοκιμές	προκειμένου	να	έχετε	τις	καλλίτερες	
δυνατές	συνθήκες.	

Απάντηση εισερχόμενης κλήσης
Ο	 ήχος	 εισερχόμενης	 κλήσης	 αυξάνεται	 σταδιακά.	 Όταν	 ακούσετε	 το	
κουδούνισμα	 (στο	 κεφαλοακουστικό),	 μπορείτε	 να	 απαντήσετε	 με	 2	
τρόπους:

•	 Πιέστε	ελαφρά	μια	φορά	το	πλήκτρο	CTRL	του	κεφαλοακουστικού.	
•	 Πείτε	 δυνατά	 οποιαδήποτε	 λέξη	 της	 επιλογής	 σας	 (π.χ.:	 ‘Ναι’	 ή	

‘Απάντησε’).	Αν	σωπάσετε	για	15	sec	από	το	πρώτο	κουδούνισμα,	
η	κλήση	απορρίπτεται	αυτόματα	και	το	κουδούνισμα	διακόπτεται.

Τερματισμός κλήσης
Για	 να	 ολοκληρώσετε	 μια	 κλήση,	 κρατήστε	 πατημένο	 για	 λίγα	
δευτερόλεπτα	το	πλήκτρο	Intercom	στης	συσκευής	του	οδηγού.	Ένας	
τόνος	 μπιπ	 θα	 επιβεβαιώσει	 τον	 τερματισμό.	Αν	 ο	 συνομιλητής	 σας	
τερματίσει	πρώτος	την	κλήση,	δεν	χρειάζεται	να	κάνετε	τίποτα.

2	 Στα	 κινητά	 που	 δεν	 έχουν	 πρωτόκολλο	 handsfree	 απαιτείται	 να	
πιέσετε	το	πλήκτρο	CTRL	για	να	τερματίσετε	την	κλήση.

Απόρριψη κλήσης
Καθώς	 ακούγεται	 το	 κουδούνισμα	 στο	 κεφαλοακουστικό,	 υπάρχουν	
δύο	τρόποι	για	να	απορρίψετε	μια	κλήση:
•	 Πιέστε	το	πλήκτρο	Intercom	του	κεφαλοακουστικού.
•	 Παραμείνετε	σιωπηλοί	για	15sec.

Πιέστε	εδώ	παρατεταμένα	
για	να	τερματίσετε	την	
κλήση

Πιέστε	εδώ	για	να	
απαντήσετε	σε	μια	κλήση
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Επανάκληση (Redial)
Ενώ	 η	 λειτουργία	 Intercom	 είναι	 σε	 κατάσταση	 αναμονής,	 πιέστε	 το	
πλήκτρο	Intercom	του	κεφαλοακουστικού	σας	για	να	ξανακαλέσετε	τον	
τελευταίο	κληθέντα	τηλεφωνικό	αριθμό.	

Αναγνώριση φωνής (VR)
Το	χαρακτηριστικό	VR	 (voice	 recognition	=	αναγνώριση	φωνής)	σας	
επιτρέπει	να	απαντάτε	ή	να	απορρίπτετε	εισερχόμενες	κλήσεις	δίνοντας	
εντολή	με	τη	φωνή	σας	και	χωρίς	να	μετακινήσετε	τα	χέρια	σας	από	το	
τιμόνι.	Το χαρακτηριστικό αυτό είναι ενεργό από προεπιλογή. 
Για	 να	 απενεργοποιήσετε	 τη	 λειτουργία	 αυτή:	 κρατήστε	 πατημένα	
ταυτόχρονα	και	για	3sec	τα	πλήκτρα	μείωσης	και	αύξησης	της	έντασης	
της	 φωνής.	 Θα	 ακούσετε	 δύο	 τόνους	 επιβεβαίωσης	 μπιπ.	 Για	 να	
ενεργοποιήσετε	 ξανά	 τη	λειτουργία,	ακολουθήστε	 την	 ίδια	διαδικασία	
και	θα	ακούσετε	ένα	τόνο	μπιπ	επιβεβαίωσης.

2	Η	απόδοση	εξαρτάται	από	τον	τύπο	του	κράνους	που	χρησιμοποιείτε	
(ανοιχτό	ή	κλειστό)	και	την	ταχύτητα.	Κάντε	κάποιες	δοκιμές	για	να	
πετύχετε	την	καλλίτερη	δυνατή	απόδοση.

2	 Αν	 η	 αναγνώριση	 φωνής	 είναι	 απενεργοποιημένη,	 μπορείτε	 να	
απαντήσετε	στις	εισερχόμενες	κλήσεις	μόνο	αν	πιέσετε	το	πλήκτρο	
CTRL. 

Προσοχή! Η	ενεργοποίηση/	απενεργοποίηση	της	αναγνώρισης	φωνής	
επηρεάζει	 μόνο	 την	 απάντηση	 εισερχόμενων	 κλήσεων	 και	 όχι	 τη	
λειτουργία	Intercom

Ένταση φωνής  
Το	Midland	BT	Intercom	ενσωματώνει	την	τεχνολογία	AGC	με	συνέπεια	
να	 ρυθμίζει	 αυτόματα	 την	 ένταση	 της	 φωνής	 στο	 καλλίτερο	 δυνατό	
επίπεδο	ανάλογα	με	τον	θόρυβο	του	περιβάλλοντος	και	την	ταχύτητα.	
Μπορείτε	επίσης	να	ρυθμίσετε	και	χειροκίνητα	την	ένταση	της	φωνής	
μέσω	των	αντίστοιχων	πλήκτρων.	Για	κάθε	αλλαγή	ακούγεται	ένα	μπιπ	
επιβεβαίωσης.
Η λειτουργία AGC για την αυτόματη ρύθμιση της έντασης της 
φωνής έχει προτεραιότητα έναντι της χειροκίνητης ρύθμισης.

Ένταση φωνής -
πιέστε	για	να	

μειώσετε	την	ένταση

Ένταση φωνής +
πιέστε	για	να	
αυξήσετε	την	ένταση

Πιέστε	εδώ	για	να	
απορρίψετε	μια	κλήση	ή	
για	να	κάνετε	επανάκληση	
(redial)
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ΣΗΜΑΤΑ ΟΠΤΙΚΑ & ΗΧΗΤΙΚΑ - ΣΥΣΚΕΥΗ ΟΔΗΓΟΥ
Ενδεικτική λυχνία LED Κατάσταση
Καμία Το κεφαλοακουστικό είναι απενεργοποιημένο
Αναβοσβήνει 3 φορές μπλε Το κεφαλοακουστικό ενεργοποιείται
Αναβοσβήνει 3 φορές κόκκινα Το κεφαλοακουστικό απενεργοποιείται
Μονό άναμμα μπλε κάθε 3sec Αναμονή (δεν υπάρχει κλήση σε εξέλιξη)
Διπλό άναμμα μπλε κάθε 3sec Ενεργοποίηση (σε μια κλήση ή ξεκινά μια σύνδεση)
Αναβοσβήνει γρήγορα μπλε-κόκκινα Κατάσταση ζευγαρώματος
Μονό άναμμα κόκκινα κάθε 3sec Εξασθενημένη μπαταρία σε κατάσταση αναμονής
Διπλό άναμμα κόκκινα κάθε 3sec Εξασθενημένη μπαταρία σε κατάσταση εξέλιξης κλήσης
Σταθερά αναμμένη κόκκινα Φόρτιση
Σβήνει η σταθερά αναμμένη κόκκινα Πλήρης φόρτιση
Ηχητικά σήματα Κατάσταση
Αυξανόμενος τόνος (χαμηλός-ψηλός) Το κεφαλοακουστικό ενεργοποιείται
Ελαττούμενος τόνος (ψηλός-χαμηλός) Το κεφαλοακουστικό απενεργοποιείται
1 τόνος Λειτουργία αναγνώρισης φωνής (VR) ενεργή
2 τόνοι Λειτουργία αναγνώρισης φωνής (VR) ανενεργή
2 μπιπ Intercom σε κατάσταση αναμονής

ΣΗΜΑΤΑ ΟΠΤΙΚΑ & ΗΧΗΤΙΚΑ - ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΥΝΕΠΙΒΑΤΗ
Ενδεικτική λυχνία LED Κατάσταση
Καμία Το κεφαλοακουστικό είναι απενεργοποιημένο
Ανάβει μπλε μια φορά κάθε 3sec Το κεφαλοακουστικό ενεργοποιείται
Αναβοσβήνει γρήγορα κόκκινα-μπλε Κατάσταση ζευγαρώματος
Ανάβει κόκκινα μια φορά κάθε 3sec Εξασθενημένη μπαταρία σε κατάσταση αναμονής
Ανάβει κόκκινα δύο φορές κάθε 3sec Εξασθένιση μπαταρίας κατά τη διάρκεια κλήσης
Σταθερά αναμμένη κόκκινα Φόρτιση
Σβήνει η σταθερά αναμμένη κόκκινα Πλήρης φόρτιση
Ηχητικά σήματα Κατάσταση
2 μπιπ Intercom σε κατάσταση αναμονής
Κατάσταση ενεργοποίησης Intercom 2 τόνοι= ενεργοποίηση μέσω VOX / 1 τόνος = το intercom πάντα ενεργό
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΟΔΗΓΟΥ
ΚΙΝΗΤΟ ΤΗΛΕΦΩΝΟ Αν θέλετε να… … κάντε αυτό

ενεργοποιήσετε τη συσκευή κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Control για 6sec τουλάχιστον
απενεργοποιήσετε τη συσκευή κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Control για 3sec τουλάχιστον 
απαντήσετε σε μια κλήση πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο Control ή πείτε μια λέξη
απορρίψετε μια κλήση πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο Intercom ή παραμείνετε σιωπηλοί για 15sec
ολοκληρώσετε μια κλήση πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο Intercom 
αυξήσετε την ένταση της φωνής πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο αύξησης της έντασης φωνής
μειώσετε την ένταση της φωνής πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο μείωσης της έντασης φωνής

εκτελέσετε φωνητική κλήση στην κατάσταση αναμονής, πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο Control και πείτε το 
όνομα του ανθρώπου που θέλετε να καλέσετε

να κάνετε επανάκληση (redial) στην κατάσταση αναμονής, πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο Intercom 
INTERCOM Αν θέλετε να… … κάντε αυτό

αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το Intercom αρχίστε να μιλάτε

σταματήσετε να χρησιμοποιείτε το Intercom σταματήστε να μιλάτε (μετά από 15 sec, επιστρέφει σε κατάσταση 
αναμονής)

επικοινωνήσει οδηγός, συνεπιβάτης και κάποιος τρίτος κατά την τηλεφωνική κλήση, πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο Intercom   
τερματίσετε την παραπάνω “εκτεταμένη” επικοινωνία πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο Intercom  

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΣΥΝΕΠΙΒΑΤΗ
INTERCOM Αν θέλετε να… … κάντε αυτό

ενεργοποιήσετε τη συσκευή κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Control για 6sec τουλάχιστον
απενεργοποιήσετε τη συσκευή κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Control για 3sec τουλάχιστον
αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το Intercom αρχίστε να μιλάτε

σταματήσετε να χρησιμοποιείτε το Intercom σταματήστε να μιλάτε (μετά από 15 sec, επιστρέφει σε κατάσταση 
αναμονής)

αυξήσετε την ένταση της φωνής πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο αύξησης της έντασης φωνής
μειώσετε την ένταση της φωνής πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο μείωσης της έντασης φωνής

είναι πάντα ενεργή η επικοινωνία Intercom στην κατάσταση αναμονής, πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο Control της 
συσκευής του συνεπιβάτη

ενεργοποιείται το intercom μέσω VOX στην κατάσταση αναμονής, πιέστε στιγμιαία το πλήκτρο Control της 
συσκευής του συνεπιβάτη
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European CE Notice Certification and Safety 
Approvals Information 

Το προϊόν έχει σήμανση CE, συμμορφώνεται με την Οδηγία RTTE  
(99/5/EC) και η χρήση του είναι ελεύθερη σε όλες τις χώρες της ΕΕ.

Δεν επιτρέπεται στους χρήστες να προβαίνουν σε αλλαγές ή 
τροποποιήσεις της συσκευής. Οι τροποποιήσεις που δεν είναι ρητά 
εγγεκριμένες από τον κατασκευαστή θέτουν αμέσως το προϊόν εκτός 
εγγύησης.

Σχεδιασμένο και κατασκευασμένο για τη  Midland από την:

Για περισσότερες πληροφορίες, παρακαλούμε αναφερθείτε στην 
ιστοσελίδα

www.cte.it







MIDLAND BT Intercom- 
Wichtiger Hinweis 

 
Falls Sie das neue Beifahrer-Headset mit der neuen 
Intercom Funktion (permanent - eingeschaltet) im 
Tausch gegen ihr altes Beifahrer-Headset erhalten 
haben, müssen Sie vor Inbetriebnahme noch das neue 
Headset mit Ihrem vorhandenen Fahrer-Headset  
einmalig neu verbinden (pairen). 
 
Lesen Sie dazu Seite 4 Ihrer Anleitung oder verfahren 
Sie, wie folgt: 
 

• Beide Headsets ausschalten 
 

• Danach halten Sie gleichzeitig die 
Intercomtasten von Fahrer und Beifahrergerät 
solange gedrückt, bis beim Beifahrer die LED 
rot leuchtet (siehe Seite 4 oben rechts).  

 
• Dann erst Tasten wieder loslassen. 

 
Solange Sie nicht wieder ihr Beifahrerset mit einem 
anderen Fahrerset verbinden, bleibt diese Verbindung in 
Zukunft auch nach längerem Abschalten erhalten. 
 
Haben Sie ein komplettes Set bekommen (mit Fahrer- 
und Beifahrer- Headset), dann hat unser Service bereits 
beide Geräte miteinander „gepaired“  und Sie brauchen- 
außer einschalten- nichts mehr zu unternehmen. 
 



Produced or imported by: Cte International s.r.l. Via R. Sevardi 7 - 42010 Mancasale Reggio 
Emilia - Read the instructions carefully before installation and use.  
If the product contains dry cells or rechargeable batteries do not throw the batteries into 
the fire. To disperse after use, throw into the appropriate containers. 

DEUTSCH

Beifahrer-Helmset- neue Funktionen!
Intercom jetzt auf Wunsch permanent einschaltbar!
Das Intercom kann mit Sprache aktiviert werden ( VOX, das ist der normale Lieferzustand) oder 
auch manuell. Zum Umschalten der verschiedenen Aktivierungen wird die zentrale Kontrollta-
ste am Beifahrer-Headset benutzt. Bei manueller Aktivierung ist das Intercom System immer 
eingeschaltet und bleibt auch in Sprechpausen in Betrieb.
Zum Umschalten der Intercom Funktion dient die Kontrolltaste am Beifahrer Headset 
( jeweils kurz drücken):
•	 1 x kurz drücken: Intercom durch Sprache aktiviert, es ertönen 2 kurze  Bestätigungstöne 

im Hörer (dies entspricht dem Normalzustand)
•	 noch einmal kurz drücken: Es ertönt 1 Bestätigungston. Nun ist das Intercom System 

permanent eingeschaltet.
Bitte beachten Sie, dass diese Umschaltung nur am Beifahrer Headset vorgenommen 
werden kann. Ist das Intercom System permanent eingeschaltet, so bleibt es solange in 
Betrieb, bis entweder das Beifahrer-Headset das nächste Mal abgeschaltet wird, oder bis 
ein Telefonanruf am Fahrerheadset eingeht. 
In beiden Fällen schaltet sich das Intercom System dabei auf Sprachsteuerung zurück. 
Möchte der Beifahrer danach das Intercom System wieder permanent einschalten, 
dann genügt ein kurzer Knopfdruck auf die zentrale Taste des Beifahrer-
Headsets. 
Wichtig:  Wir empfehlen, diese neue Funktion bei 
geringeren Geschwindigkeiten zu benutzen. Bei hohen 
Geschwindigkeiten ist die Sprachaktivierung besser, weil 
in den Sprechpausen abgeschaltet wird und Fahrgeräusche 
vermieden werden.

CTRL Kontroll-Taste Midland BT Intercom |



Midland BT Intercom |

ENGLISH

Device for the passenger
Intercom always on
The intercom function can be activated by voice (Vox) or also manually, simply short 
pressing the Control button from the passenger unit. 
If the intercom is manually activated, the communication between the driver and 
the passenger is always open.
•	 Shortly press the Control button to activate the intercom permanently. 
	 A single beep sound will confirm it.
•	  Shortly press again the Control button to activate the intercom by voice (VOX). 

Two beeps sound will confirm it.
The Intercom is factory preset in voice activation (VOX) mode. The manual activation 
(always on) can be done only from the passenger unit. If the passenger unit is 
switched off or the intercom communication is closed by an incoming phone call 
on the Driver unit, the intercom activation is switched back to the voice activation 
mode. To activate again the permanent mode, shortly press the Control button on 
the passenger unit.

ATTENTION:
The pilot and passenger devices must be paired. Please 
refer to the dedicated section on page 4 of the BT-
INTERCOM user manual.

CTRL button




